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Весна, 

Весна, весна, весна! Какія только чары 
Таитъ въ себѣ всегда твой радостный приходъ, 
Разсѣялись, какъ сонъ, гнетущіе кошмары 
И блещетъ весь въ лучахъ лазурный небосводъ 
Для міра настаетъ вновь праздникъ обновленья, 

Что умерло, спѣшить съ весной воскреснуть вновь, 

И все вокругъ полно желаннаго томленья 
И царствуетъ опять красавица-любовь! 


весна! 

Она уже сулитъ всѣмъ призрачное счастье 
И рвется сердце, къ ней безтрепетно спѣша. 

Забыты навсегда дни зимняго ненастья 
И нѣгою полна усталая душа. 

Ей грезится, что вдругъ весны святыя чары 
Даруютъ къ прошлымъ днямъ живительный возвратъ, — 
Вновь молоды душой всѣ тѣ, кто сердцемъ стары, 

И ихъ сердца опять восторгомъ всѣ горятъ. 

Ал. Эльскій. 


НА ВОЛГЪ. НА БАЗАРЪ СЪ КАПУСТОЮ Фотоэтюдъ Н. Ольшанскаго. 
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ЛЮБЪ-ТРЙВЯ. 

Историко-бытовой романъ 

графа Е. А. Саліаса. 

(Продолженіе.) 


ЪЙСТВИТЕЛЬНО, у обоихъ лида 
были красныя; у Нпкуши лицо было 
совсѣмъ смѣшное, глаза какіѳ-то стран- 
ные, прищуренные и глупая улыбка 
на губахъ. 

— Ахъ! срамнпкп, срамники, — вы- 
говорила Анна Тихоновна, добродушно 
усмѣхаясь. — Дядюшка съ племяннич- 
комъ подгуляли... да у кого! грѣхъ-то 
какой, у священнослужителя! Добро-бы какой Аб- 
рамъ или Миляй, добро-бы въ трактирѣ какомъ у 
разныхъ безобразниковъ, а то у духовнаго лида на 
храмовомъ праздникѣ. Ну, времена настали! 

— Что-же, сестрица, вы полагаете, и духовными 
лицамъ нельзя разъ-то въ годъ поугощаться? раз- 
смѣялся Завьяловъ. 

— Что-же? — удивляясь, спросила Анна Тихо- 
новна, — неужто и самъ хозяинъ-то, священникъ, 
тоже подгулялъ, какъ и вы? 

— Нѣтъ, какъ можно, онъ только угощалъ, — 
отвѣтилъ Завьяловъ. 

Никуша разсмѣялся звонко, но какъ-то особенно, 
какъ не смѣялся никогда, будто фальшиво. 

— Вишь, дяденька покрываетъ, а я правду скажу: 
и хозяинъ самъ веселъ былъ. А всѣ гости-то его 
много хуже насъ. Мы домой пѣшкомъ пришли, а 
есть, которые пробовали домой идти, да не сумѣли. 
Судного отвезли на извозчикѣ, совсѣмъ лежачаго, а 
другой отошелъ отъ дома батюшки шаговъ тридцать, 
да и сѣлъ среди улицы въ грязь. 

И Никуша снова разсмѣялся своимъ пьяненькимъ 
хохотомъ. 

— - Ну, вотъ вы повеселились, а я покуда по- 
плакала, — выговорила Анна Тихоновна. 

. — Какъ? что? — вымолвилъ Нпкуша, сдѣлалъ 
шага два ближе къ матери, поглядѣлъ ей въ лицо 
и ахнулъ: — что вы? Маменька! маменька!- И Никуша 
сразу опустился на колѣна предъ матерью, схватилъ 
ее за руки, сталъ тянуть, тормошить и вскрикивать: 
что вы? Да. говорите! И впрямь лицо красное. Что 
такое? говорите! 

И въ одно мгновеніе лицо молодого человѣка 
Стало инымъ, оно даже изъ краснаго стало черезчуръ 
бѣлымъ. Хмель сразу выскочилъ изъ головы Нп- 
кшли Узинскаго. 

Вслѣдъ за нимъ приблизился и Завьяловъ и тоже, 
внимательно поглядѣвъ въ лицо сестры, сталъ серьез- 
нѣе. 

— Что такое сестрпца, говорите скорѣе! — про- 
изнесъ онъ тоже другимъ, болѣе обыкновеннымъ го- 
лосомъ. 

— Да вотъ была я у княгинп нашей и все раз- 
сказала. 

— Что вы? — воскликнулъ Никуша п схватилъ 
мать обѣими руками за плечи, какъ если-бы она 
куда падала и онъ невольно хотѣлъ ее удержать, не 
дать упасть. 

— Были у княгини? Были? Сестрпца! Неужто-жѳ 
вы сознались во всемъ? — испуганно выговорилъ 
Завьяловъ. 

Анна Тихоновна мотнула головой въ знакъ со- 
гласія. 

— Ахъ! маменька, маменька! что вы только тво- 
рите! — воскликнулъ Никуша. Онъ поднялся, сѣлъ 
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па стулъ около матери и, опустивъ голову на локти, 
закрылъ лицо руками. 

Въ комнатѣ наступило гробовое молчаніе. Ни- 
куша сидѣлъ, уткнувшись въ руки, Завьяловъ стоялъ, 
какъ истуканъ, предъ сестрой съ испуганнымъ ли- 
цомъ, а Анна Тихоновна спокойно, съ яснымъ лицомъ 
смотрѣла такъ, какъ если-бы разговоръ шелъ о са- 
момъ радостномъ событіи. 

Посидѣвъ нѣсколько минутъ, не шевелясь, Ни- 
куша вдругъ поднялся и пошелъ изъ комнаты. 

— Куда ты? — спросила мать. 

— Иду, маменька, умыться, голова трещитъ. 

Молодой человѣкъ прошелъ къ себѣ въ спальню 
п, дѣйствительно, сталъ умываться. Но затѣмъ, умыв- 
шись, причесавшись, осмотрѣвъ себя въ зеркало, по- 
правивъ платокъ на шеѣ я приведя себя совер- 
шенно въ порядокъ, онъ тихонько вышелъ изъ квар- 
тиры и поднялся наверхъ. 

Медленной походкой, задумчиво, но со страннымъ 
выраженіемъ лица, котораго у него почти никогда 
не бывало, направился онъ къ комнатамъ княгини. 
Никогда еще Никуша не бывалъ такимъ сосредото- 
ченнымъ, серьезнымъ, рѣшительнымъ. Казалось, что 
онъ переродился. 

Встрѣтивъ въ корридорѣ горничную, Никуша 
послалъ ее доложить княгинѣ Елизаветѣ Петровнѣ, 
что проситъ позволенія ее видѣть. Княгиня немного 
удивилась, такъ какъ подобнаго еще не случалось 
ни разу, но затѣмъ она догадалась, что и обстоятель- 
ства перемѣнились. Вѣроятно, молодой малый при- 
шелъ переговорить именно о страшномъ дѣлѣ, и не 
столь страшномъ, сколь запутанномъ и удивительномъ 
„происхожденіи дѣла", т. е., о колдовствѣ матери. 

— Иди, голубчикъ, иди, садись, — ласково встрѣ- 
тила Нпкушу княгиня. — Присядь вотъ тутъ, сказы- 
вай, но дѣлу какому? 

— Точно такъ, княгиня! По какому дѣлу, сами 
изволите догадаться — насчетъ матушки и всйго того, 
что она вамъ сказывала. 

— Ну, ну, говори и сказывай все толково, да 
подробнѣе, время, слава Богу, есть, спѣшить некуда. 

— - Да мнѣ, сударыня-княгиня, много говорить не 
приходится, всего-то десяточекъ словъ. Оказывала 
вамъ маменька, что она колдовала надъ вами? 

— Ну да, да, сказывала! Что-же? Говори! 

— А вотъ, сударыня. Раздобыла-ли мать колдов- 
скую траву, или нѣтъ, божиться не стану — доному 
Богу извѣстно. Только кажетъ все мнѣ очень дико- 
виннымъ: не такой человѣкъ маменька, чтобы та- 
кими дѣлами заниматься. Науськали ее по злобѣ, 
подвели. Только одно долженъ вамъ сказать и въ 
этомъ предъ Богомъ побожусь, потому это мнѣ из- 
вѣстно. А это, что я скажу, воля ваша, какъ посу- 
дите, дѣло важное. 

— Что? говори! 

— Совсѣмъ важное дѣло. 

— Да ну, говори! — отчаянно вскрикнула кня- 
гиня. 

— Добыть приворотъ маменька, можетъ быть, и 
добыла, а чтобы класть его къ вамъ въ постель, это 
она сдѣлать не могла. Ноли положилъ кто, то не она. 

— Ну, вотъ и ты то-же. Вѣдь, я такъ думаю 
сама. 

И вѣрно вы думаете, не могла она положить. 

— Почейу не могла, по-твоему? сказывай. 

— Да очень просто, княгиня! Она во всѣ эти дни, 
недѣлп двѣ, что-ли, или больше, изъ своей комнаты 
не отлучалась ни на едпну минуту и ни разу у васъ 
наверху не была. Когда меня не было, дяденька си- 
дѣлъ съ ней, потому что она прихварывала; когда 
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дяденьки не было, я сидѣлъ. И оба мы — и я, и дя- 
денька — йодъ присягу пойдемъ, что маменька изъ 
. своей комнаты не выходила и положить вамъ при- 
воротъ не могла. Это какъ предъ Богомъ. 

— Ну, вотъ! — почти обрадовалась княгиня, — и 
і я то-жѳ говорила. Да и твоя мать сама путалась. 

, Покуда толковала о томъ, какъ ей какая-то старая 
| вѣдьма дала приворотъ, все говорила толково, а какъ 

■ стала я разспрашивать ее, когда она клала этотъ ко- 
решокъ или травку въ мою постель, такъ она начала 

: путать, и прямо видно, что поклепъ на себя взводитъ. 

— - Вѣрно, княгиня, именно поклепъ на себя взво- 
дитъ, а я да дяденька, мы — свидѣтели, подъ при- 
, сягу пойдемъ... предъ Богомъ, предъ святымъ Еван- 
| геліемъ будемч> божиться, потому что мы вѣрно 
знаемъ — она изъ своей комнаты ни шага не дѣлала. 

, — Такъ какъ-же это дѣло разсудить, Никуша? 

— Просто, сударыня-княгиня! Если она грѣшнымъ 
[.дѣломъ эту траву раздобыла, то дала ее кому-ни- 
будь положить, а сама не клала. 

— Да кому? кому дала? 

— А это — ужъ дѣло такое, что надо ее заставить 
сказать. 

— Не скажетъ она, Никуша: 

— Ия такъ-то полагаю, будетъ упираться, но, 
въ концѣ концовъ, коли мы, да и вы, всѣ будемъ ее 
[ просить, такъ она скажетъ. За что-же ей брать на 
1 себя то, чего она не дѣлала? Раздобыть что колдов- 
ское, конечно, грѣхъ, а положить его— другой грѣхъ, 

; да еще сугубый. Раздобыть да у себя оставить еще 
1 грѣхъ малый, а вотъ попользоваться этимъ самымъ 
колдовствомъ, это — ужъ большой грѣхъ. И вотъ въ 
! этомъ-то грѣхѣ маменька неповинна, я голову на от- 

■ сѣчеціе дамъ. 

И молчаливый, обыкновенно скупой на слова, 
тпхій и скромный молодой человѣкъ удивилъ кня- 
гиню и своимъ возбужденіемъ, и своимъ . краснорѣ- 
чіемъ, и всей своей фигурой. Это былъ не Никуша 
і Узинскій, а совсѣмъ другой человѣкъ. Кромѣ того, 
княгиню поразило и другое обстоятельство. Громко 
и пылко говорившій Никуша и размахивавшій ру- 
ками, чего тоже никогда не дѣлалъ, напомнплъ кня- 
гинѣ князя Андрея Григорьевича, какимъ былъ онъ 
въ молодую пору. И такъ-то похожъ былъ молодой 
человѣкъ на своего бокового дядю, а теперь это 
былъ вылитый молодой Андрей Григорьевичъ. Род- 
ной сынъ, конечно, не могъ-бы походить на своего 
отца такъ, какъ былъ похожъ теперь Никупіа на 
князя. 

Княгиня покачала головой. 

— Что, вы не вѣрите? — вскрикнулъ Никуша. 

'' — Охъ! нѣтъ, нѣтъ! я совсѣмъ о другомъ, — улыб- 
нулась княгиня и при этомъ улыбнулась ласково, 
даже какъ-то сладко. 

Воспоминаніе иной поры живой картиной воз- 
стало предъ ней. И это вдругъ проскользнувшее 
страшное сходство, почти невѣроятное мбжду этимъ 
молодымъ человѣкомъ и ея мужемъ, представилось 
наяву яснымъ образомъ. Ей сразу пришло на умъ: 

■ .вотъ именно настоящій женихъ для Мариночки 1 '. 
Мало-ли что говорятъ законы, а все-то зависитъ 
отъ глупой случайности. Настоящій онъ князь Ягу- 

' айнскій, родной племянник'ь. И не случися несчастья 
съ Григоріемъ Григорьевичемъ, то былъ-бы онъ, ко- 
нечно, теперь въ иномъ положеньѣ, а Анна Тихо- 
новна, эта самая, что колдовала, была-бы такой-жѳ 
княгиней Ягузинской, какъ и она' сама. И вотъ те- 


перь замѣшалась бѣда, навернулось такое дѣло, къ 
которому и рукъ не приложить. 

— Ахъ, Никуша, Никуша! — воскликнула княгиня, — 
какъ намъ быть, ума не приложу. Вотъ и говорятъ 
люди: „чужое дѣло руками разведу, а къ своему и 
ума не приложу Вотъ я къ своему дѣлу не знаю 
какъ и подойти. Надумала одно, скорѣе гонца за 
княземъ послать. 

— Это точно, княгиня, доброе дѣло, умнѣе этого 
ничего надумать нельзя. Поскорѣе посылайте за кня- 
земъ, онъ съ маменькой сговоритъ. А то мы боимся 
съ дяденькой, что она вдругъ тайкомъ уйдетъ изъ 
дома да прямо въ полицейскую канцелярію или въ 
прикаэъ какой сыскной, да о себѣ и донесетъ. И 
сейчасъ-жѳ ее возьмутъ. А тамъ что-жѳ будетъ? 
конецъ! 

И Никуша вдругъ заплакалъ, а черезъ нѣсколько 
мгновеній началъ уже рыдать. 

— Полно, полно! что ты!- — воскликнула княгиня, 
но, не находя никакихъ словъ утѣшить молодого че- 
ловѣка, начала сама плакать вмѣстѣ съ нимъ. 

ХЫ. 

Въ тотъ-жѳ день, когда у Завьяловыхъ была 
смута, побывавшая у княгини Анна Тихоновна чув- 
ствовала себя слабой, лежала на постели, а Антонъ 
Тихоновичъ съ племянникомъ сидѣли и шепотомъ 
говорили, какъ быть и что придумать, — въ квартирѣ 
Башкировыхъ тоже была смута; Лисафа Давыдовна 
цѣлый день была хмурая, даже озлобленная и вече- 
ромъ стала еще угрюмѣе. Густыя черныя брови ея, 
точно усы у любого черноброваго молодца, сморщи- 
лись, съѣхались надъ переносицей и не расходились, 
будто судорога свела ихъ. Черные суровые глаза 
смотрѣли еще суровѣе, далее прямо злобно и зло- 
вѣще. Дворня въ домѣ князя, боявшаяся глаза Ли- 
сафы Давыдовны и говорившая, что ужъ если кто 
можетъ сглазить человѣка, то, конечно, злюка Баш- 
кирова, теперь была права. Въ эти минуты злые 
черные глаза, казалось, могли, дѣйствительно, при- 
нести всякому человѣку только вредъ и напасть. 
Причина озлобленія женщины была простая — разго- 
воръ съ княгиней и послѣдовавшая неудача. Много 
хлопотала она, придумала хитрѣйшій планъ, при- 
вела все къ благополучному концу, заставила наив- 
ную женщину взяться за колдовство, которое было 
ей даже и не нужно, и въ ту минуту, когда врѳ 
должно было .к° нчиться полнымъ успѣхомъ, счаст- 
ливо для нея, все рухнуло, пошло прахомъ. Глупая 
и добрая женщина увѣряла, что она сама клала кол- 
довской приворотъ въ постель княгини, а, между 
тѣмъ, не только княгинѣ, но даже и самой Лпсафѣ 
казалось, что это — неправда, казалось, что въ по- 
слѣднюю минуту Анна Тихоновна кому-то передала 
свой приворотъ, и, слѣдовательно, преступленіе было 
совершено вовсе не ею. Лисафа первая стала по- 
дозрѣвать это, но никогда не думала, что княгинѣ 
покажется то-же самое и заставитъ ее придти къ 
тому-жѳ убѣжденію. 

Что-же теперь дѣлать? Оставалось одно и Лисафа 
злобно говорила сама себѣ: 

„Ну, погоди! меня не сломаешь, такого медвѣдя 
на свѣтѣ нѣтъ, который меня, слом а.тъ-бы, такъ гдѣ 
ужъ тебѣ! А я вотъ всякаго сломаю. Какъ повоешь 
ты у меня да подкочерыжишься на постели цѣлую 
ночь отъ боли, такъ, небось, другую пѣсню заноешь! 11 . 

(Продолженіе будетъ.) 
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Миф су фъ. 

Разсказъ С. А. Миклашевской. 

СЕ МОГУЩІЙ Аллахъ! — воскликнула разсерженная 
бахъ-кальфа *),— ты никогда не будешь пригодна для 
гху сераля послѣдняго изъ правовѣрныхъ! Твоя улыбка 
не веселитъ сердца и глаза, устремленные вдаль, за- 
ставляют ь предполагать, что тебя не радуетъ предстоящая 
славная участь. 

Старая бахъ-кальфа говорила эти слова, обращаясь къ 
стоявшей предъ ней своей ученицѣ, Мифсуфъ. Мифсуфъ — 
молоденькая рабыня — стояла, грустно опустивъ голову, съ 
полными слезъ глазами. Она и сама прекрасно сознавала, 
что не можетъ быть такоіі-же, какъ ея подруги: веселой, смѣю- 
щейся, поющей. Что-то всегда сжимало тисками горя сердце 
маленькой Мифсуфъ и науки, преподаваемыя бахъ-кальфой, 
плохо усваивались задумчивой дѣвушкой. 

Мифсуфъ была не одна. У нея было восемь подругъ, изъ 
которыхъ четыре учились уже второй, т. е., послѣдній годъ, 


сково замѣтила старшая ученица Зартикай, поправляя складки 
своихъ широкихъ шальварь 

Насмѣшливая, веселая Джиляй была любимой ученицей 
бахъ-кальфы. Изъ всѣхъ девяти рабынь, данныхъ ей на обу- 
ченіе, никто лучше Джиляй не исполнялъ легкихъ танцевъ 
Востока, ничьи движенія не были граціознѣе и мягче этой 
будущей жемчужины гарема, ни одна рабыня сераля не была 
очаровательнѣй для сердца и глазъ. Сама валиде султанша 
пророчила ей счастливую участь кадины *). 

— Начинайте! — произнесла бахъ-кальфа, ударяя въ 
ладоши. 

Раздался мягкій и тихій звукъ уты **), на которой 
игралъ, сидя на подѵшкѣ, поджавши ноги, старый сѣдой 
кальфъ. Всѣ девять дѣвушекъ взялись за руки и, медленно 
раскачиваясь, приподнимались и опускались на узкихъ но- 
скахъ своихъ сафьяновыхъ, шитыхъ золотомъ, тѵфлей. Но 
вотъ мягкіе звуки изъ тихихъ и медленныхъ стали перехо- 
дить въ ускоренные и громкіе и дѣвушки, раздѣлившись, за- 
кружились въ мудреномъ египетскомъ іанцѣ. 

Было раннее утро и бахъ-кальфа спѣшила окончить свои 



СТАРАЯ БЫВАЛЬЩИНА. Оригин. рисун. П. Селиванова; гравир. ДЛЯ „РОДИНЫ 11 В. Цехомскій. 


изъ четырехъ остальныхъ три были доставлены послѣ Мнф- 
суфь, а одна съ ней одновременно; но в> все время совмѣст- 
ной жизни Мифсуфъ не полюбила ни одной изъ нихъ. Витъ и 
теперь онѣ. услыхавъ отчаян юе восклицаніе бахъ-кальфы. 
со смѣхомъ окружили Мифсуфъ. 

— Падишахъ подумаетъ, что онъ попалъ въ жилище тѣ- 
ней. увидавъ твое грустное лицо! — смѣясь, произнесла на- 
смѣшливая Джиляй. 

— Если съ лица твоего не спадетъ покрывало грусти и 
глаза твои не засіяютъ сві.томъ счастья, то вали де-султанш а 
никогда е допуститъ тебя предстать предъ лицомъ султана 
и ты никогда не будешь гездэ **)! — покровительствеано-ла- 

*) Главная рабыня, завѣдующая воспитаніемъ одалисокъ и сама 
находящаяся подъ властью и надзоромъ гезнедеръ-усты, надсмотр- 
щика вадъ рабами н прислужницами, н высшимъ наблюденіемъ сул- 
таншн-валнде, главной жены султана. 

**) Если султанъ обратитъ вниманіе на рабыню, то она переиме- 
новывается въ «гездэ», что въ буквальномъ переводѣ означаетъ: 

«та, которая бросилась въ глаза». 


занятія до наступленія жаркаго времени дня, чтобы не уто- 
млять довѣренныхъ ея попеченію молоденькихъ рабынь. Бахъ- 
кальфа была старая, опытная женщина; она прекрасно знала, 
что утомленное тѣло теряетъ грацію движеній, что обязатель- 
ное мягкое и ласковое выраженіе глазъ дѣлается тревожнымъ 
и улыбка, долженствовавшая украшать молоденькія личики 
рабынь, исчезнетъ съ пхъ розовыхъ устъ, а это совсѣмъ не 
входило въ ея планы. 

Урокъ уже і риходилъ къ концу, когда въ залъ вошли 
молоденькія гездэ и, почтительно поклонившись старой бахъ- 
кальфѣ, молча стали къ стѣнѣ въ одинъ длинный рядъ. За 
ними появились икбалъ ***) и, продѣлавъ то-же, что и гездэ, 
тоже выстроились въ рядъ. Онѣ ожидали валиде-султаншу для 
ежедневнаго осмотра. Никогда н никому не бывало извѣстно, 
когда и царь царей, тѣнь Бога на землѣ, единственный руково- 
дитель судебъ міра, властитель обѣихъ земель и обоихъ мо- 


*) Кадина— имѣющая ребенка отъ султана. 

**) Струнный инструментъ. 

***) Гездэ, побывавшая на ложѣ султана, превращается въ икбалъ. 



649 род и нА " иллюстрированный журналъ,— №2і. — 1905 г. вбо 


рей, государь Востока и Запада», могущественнѣйшій султанъ 
пожелаетъ осчастливить посѣщеніемъ свой гаремъ; поэтому 
валиде-султанша каждое утро, въ общемъ залѣ, осматриваетъ 
всѣхъ рабынь, гездэ и и^Оалъ. Общему правилу не подвер- 
гаются только кадины, имѣющія право не выходить изъ своихъ 
дамре *). Если султанша замѣтитъ что-нибудь подозритель- 
ное, что можетъ только напоминать о болѣзни, она приказы- 
ваетъ немедленно отдѣлить замѣченную, чтобы въ случаѣ по- 
сѣщенія гарема султаномъ не подвергнуть его священную 
особу непріятному зрѣлищу. 

Молча въ почтительныхъ позахъ стояли рабыни, гездэ и 
икбалъ, пока валиде-султанша обходила ихъ ряды въ сопро- 
вожденіи бахъ к ільфы, дѣлавшей свой ежедневный докладъ 
о каждой ввѣренной ея попеченію рабыни. Когда старая бахъ- 
кальфа дошладо Джиляй, ея лицоозарилось привѣтливой улыб- 
кой и голосомъ, въ которомъ слыша іись ласка и гордость, она 
произнесла: 

— Вотъ цвѣтокъ, которому падетъ на долю счастье пора- 
довать очи и сердце великаго изъ великихъ. Взгляни на этотъ 
стройный станъ, на глаза шаловливой серны, на улыбку, 


— Не повелишь-ли, премудрая, перевести эту рабыню въ 
число прислужницъ? 

Глаза султанши съ изумленіемъ взглянули на гово- 
рившую. 

— Никогда она не будетъ способна подать туфли руково- 
дителю вселенной! — продолжала бахъ-кальфа. — Въ краси- 
вомъ тѣлѣ заключена ледяная душа, способная охладить пы- 
лающую страсть юноши; ея глаза, запоминающіе страданіе, 
при каждомъ словѣ наполняются слезами и вся она — олице- 
твореніе печали и скуки. 

Отрицательно покачала головой валиде-султанша и ме- 
дленно проговорила: 

— Ты забыла, что она была доставлена намъ не черезъ 
руки іесарджи-бакчи *), это — даже не подарокъ въ праз • 
дникъ Байрама, она доставлена лично султану въ двадцать 
седьмой день Рамазана и султанъ не забудетъ о ней. 

— Аллахъ прогнѣвался на меня,— вздохнула бахъ-каль- 
фа, — что я буду дѣлать съ ней? 

— Прими свои мѣры, если дѣло не пойдетъ успѣшнѣй. 
Мы можемъ доложить о ней султану въ минуту его благово- 


ОСТАВЬ И МНѢ! Съ картины академика X. П. П.> 

вѣчно сіяющую на этомъ лицѣ, и скажи, видала-ли ты розу, 
болѣе достойную порадовать въ минуту желаній сердца на- 
шего властелинаі Ея грація, ласка очей, чудный голосъ, нѣ- 
жащій слухъ, способны разогнать морщины думъ великихъ 
на высокомъ челѣ могущественнѣйшаго изъ могуществен- 
ныхъ. 

Валиде-султанша погладила бѣлой рукой нѣжную щечку 
Джиляй. Покрылось румянцемъ радости нѣжное лицо дѣвушки, 
наклонившейся поцѣловать ласкающую руку, и гордостью 
вспыхнули прекрасные глаза. Султанша обходила стоявшихъ 
одну за другой, каждой дтлая какой-нибудь вопросъ или за- 
мѣчаніе. Въ большомъ залѣ было тихо, слышно было, какъ 
шуршали по каменнымъ плитамъ пола мягкія, шитыя золо- 
томъ туфли двухъ обходившихъ ряды дѣвушекъ женщинъ. 

Дошла очередь и до Мифсуфъ. Нахмурилось лицо бахъ- 
кальфы, когда она взглянула на опущенную головку моло- 
денькой р ібыни, и суровъ сталъ ея ласковый голосъ, когда 
она, слѣду я за султаншей, сказала: 

*) Кадины имѣютъ собственные аппартаменты, между тѣмъ какъ 
остальныя живутъ въ общихъ. 


атопова гравир. для „Родины" В. Цехомскій. 

ленія къ намъ, но перевести ее въ штатъ прислужницъ нельзя, 
не оскорбивъ служителя пророка, подарившаго ее. 

Черезъ часъ султанша ушла въ сопровожденіи бахъ- 
кальфы. 

Молоденькія дѣвушки, оставшись однѣ подъ надзоромъ 
молчаливо слѣдящихъ за ними евнуховъ, разбились на группы 
и каждая занялась тѣмъ, что ей лучше нравилось. Однѣ, по- 
бросавъ шелковыя подушки на полъ, усѣлись на нихъ, заку- 
ривъ маленькія трубки, и, пересмѣивая одна другую, пускали 
на воздухъ дымъ красивыми кольцами; др\ гія принесли себѣ 
подносы съ угощеніями и сластями, потчевали подругъ и уго- 
щались сами; третьи, подражая пѣнію птицъ, крику пѣтуховъ, 
мяуканью кошекъ, устроили дикій концертъ; четвертыя, играя 
въ куклы, заставляли ихъ продѣлывать разные танпы. Только 
грустная Мифсуфъ одиноко сидѣла въ уголкѣ и, подперевъ 
голову руками, грустными глазами смотрѣла на игры и ве- 
селье подругъ. 

Къ ней подошла ласковая Зартикай и, положивъ ей руку 
на плечо, тихо сказала: 

*) Глав» департамента рабовъ. 
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- Мифсуфъ, облепи свою больную душу, довѣрь мнѣ 
горе твоего сердца, ты увидишь, тебѣ станетъ легче. Переста- 
нутъ появляться слезы на твоихъ прекрасныхъ глазахъ и губы 
твои оживятся улыбкой. Скажи' мнѣ, что за думы печали и горя 
преслѣдуютъ твое молодое сердце? 

— Что скажу я тебѣ, добрая Зартикай? — поднимая на 
подругу грустные глаза, отвѣтила Мифсуфъ.— Я сама не знаю, 
что со мной. Меня пугаетъ ожидающая меня участь и я была-бы 
счастлива перейти въ число прислужницъ. 

— Перестань, — остановила ее Зартикай,— ты не знаешь 
сама, что говоришь! Развѣ участь прислужницъ завиднѣе на- 
шей? Подумай, твои руки огрубѣютъ отъ работы, преждевре- 
менно согнется твой легкій станъ подъ грубымъ и простымъ 
платьемъ, вмѣсто золота твои руки и ноги украсятъ мѣдные 
браслеты и за каждое упущеніе газнедеръ-у сты можетъ выслать 
тебя на рынокъ рабовъ. Скажи мнѣ, развѣ эта участь лучше 
нашей? 

— Мнѣ кажется, что я видѣла прекрасный сонъ, — мечта- 
тельно начала Мифсуфъ, — и этотъ сонъ, или, что это было — 
не знаю, постоянно преслѣдуетъ мои мысли. Мнѣ кажется, 
что я, или моя душа, жила когда-то въ свободной странѣ, гдѣ 
наше жилище не было отгорожено двумя высокими стѣнами 
отъ жилищъ другихъ людей. Мнѣ чудятся высокія горы и на 
ихъ уступахъ, какъ ласточкины гнѣзда, пріютились маленькіе 
домики свободныхъ людей; мнѣ видятся стройныя, высокія 
женщины, поджидающія на порогахъ своихъ жилищъ краси- 
выхъ всадниковъ, возвращающихся домой предъ закатомъ 
солнца. На лицѣ моемъ'' горятъ огнемъ поцѣлуи красивой жен- 
щины, слышатся ея ласковыя слова и голосъ, полный нѣжно- 
сти и любви, называетъ меня не именемъ Мифсуфъ, а ка- 
кимъ-то другимт», припомнить которое я не могу, какъ ни 
стараюсь. Я смѣюсь, я радуюсь ея поцѣлуямъ, какъ цвѣтокъ 
радуется свѣту солнца... Но вотъ вдали показалась фигура 
всадника и женщина высоко подняла меня на своихъ рукахъ, 
стараясь, чтобы я увидала его и онъ замѣтилъ меня. Мнѣ ка- 
жется, будто подъѣхавшій на лошади человѣкъ беретъ меня 
къ себѣ въ сѣдло и, смѣясь и цѣлуя, объѣзжаетъ со мной во- 
кругъ жилища, а красивая женщина идетъ рядомъ, поддер- 
живаетъ меня, говоря на незнакомомъ мнѣ языкѣ. И вдругъ 
все измѣняется. Я вижу огонь, слышу крики, плачъ, какъ- 
будто чья-то кровь мнѣ брызнула въ лицо, я вижу красивую, 
ласковую женщину безсильно распростертою на землѣ и себя 
въ рукахъ какого-то страшилища: не человѣка, не звѣря, а 
кого-то безконечно ужаснаго, внушающаго мнѣ смертельный 
страхъ, и потомъ сердце мое сжимается безысходной, отчаян- 
ной тоской и на глазахъ появляются слезы, которыхъ такъ 
не любитъ бахъ-кальфа. Если-бъ я могла объяснить себѣ, что 
это за сонъ, что вѣчно преслѣдуетъ меня наяву, можетъ быть, 
тогда я перестала-бы о немъ думать и лицо мое озарилось-бы 
улыбкой. 

Чѣмъ дольше говорила грустная Мифсуфъ, тѣмъ серьез- 
нѣе и грустнѣе становилось личико веселой Зартикай. Дослу- 
шавъ послѣднее слово подруги, она наклонилась къ ней и 
шепнула: 

— Если ты думаешь, что объясненіе твоего сна поможетъ 
разогнать мракъ твоей души, то я объясню тебѣ его. 

— О, Зартикай! — умоляюще воскликнула Мифсуфъ, схва- 
тывая подругу 8а руки. 

— Я слышала, Мифсуфъ, тебя привезли сюда очень ма- 
ленькую^ то, что ты принимаешь за сонъ, есть твоя прошлая 
жизнь. Красивая, ласкающая тебя женщина— твоя мать. Я не 
знаю, въ какой странѣ ты раньше жила, но я могу тебѣ ска- 
зать, что на ваше жилище напали враги, убили твою мать, а 
тебя увезли; потомъ— не знаю, какъ — ты попала сюда. У 
меня тоже была мать, нашъ домъ былъ бѣденъ, я помню, мнѣ 
ребенкомъ часто приходилось довольствоваться на обѣдъ ку- 
скомъ хлѣба, и вотъ, когда хлѣба не стало, мать пошла со мной 
на рынокъ рабовъ. 

— И тамъ продала тебя? продала? Мать?— съ ужасомъ 
вскрикнула Мифсуфъ. 

— Чему-жѳ ты удивляешься?— спокойно спросила Зарти- 
кай.— Развѣ для меня было-бы лучше, если-бъ я умерла съ 
голода? Я была мала, но я помню, что, прежде чѣмъ попасть 
въ гаремъ султана, я перемѣнила не одного хозяина. Теперь 
я всегда возношу молитвы Аллаху за свою бѣдную мать, за ту 
участь, что она, не зная сама, приготовила мнѣ. Вытри свои 
слезы, Мифсуфъ, намъ не о чемъ плакать. Никогда мы не 
узнаемъ тяжелаго труда и нужды, сопряженной съ нимъ. 
Наша жизнь пройдетъ въ довольствѣ и весельѣ, о чемъ-же пе- 
чалиться намъ? Мы можемъ только возносить свои молитвы 
Аллаху, чтобы гнѣвъ могущественнаго владыки не коснулся 
насъ. 

— Нѣтъ, — отрицательно покачала головой Мифсуфъ,— 
ты ошибаешься. Я не знаю, какая и гдѣ, но есть лучшая 
участь, чѣмъ наша доля рабыни. 

— Полно, не гнѣви пророка, Мифсуфъ. Для того, чтобы 
ты знала правду, припомни исторію Бишмалляй. Ее называли 
жемчужиной гарема; ея лицо равнялось по красотѣ вѣчному 


свѣту; она была краше солнца и луны, а что стало съ- ней 
когда за ней закрылись двери въ «садъ счастья» *)? - \ 

— Я не знаю ея; когда меня привезли, ея уже не было 
здѣсь. Разскажи мнѣ, что знаешь о ней. 

Зартикай на минуту задумалась и потомъ начала: 

— Бишмалляй была любимой икбалъ могущественнаго 
султана въ теченіе трехъ нарожденій луны. Гордости Биш- 
малляй не было предѣла, даже сама валиде - султанша за- 
искивала въ ней, а бахъ-кальфа трепетала предъ ней, какъ 
былинка предъ утренней зарей. Всѣ завидовали счастью Биш- 
малляй и сама она надѣялась стать кадиной. Вдругъ горячія 
ласки любимицы наскучили царю царей, но онъ не захотѣлъ 
оставить безъ награды ту, которая привлекала его объятія, 
онъ приказалъ визирю жениться на ней. Покинувъ «садъ 
счастья», Бишмалляй не отдала своего сердпа красивому Жим- 
малядину, душа ея всегда стремилась обратно, домъ мужа 
былъ для нея тѣсенъ и непріютенъ. Посѣщая насъ, она всегда 
горько плакала, жалуясь на свою участь. Увидавъ ее однажды 
всю въ слезахъ, валиде-султанша сжалилась надъ страдали- 
цей и сказала: 

«— Твой мужъ служитъ; у него бываютъ разныя дѣла; не 
можетъ султанъ знать, какъ его чиновники исполняютъ свои 
обязанности, не заботятся-ли они о себѣ больше, чѣмъ о про- 
славленіи имени своего властелина. Будь ласкова съ мужемъ, 
наблюдай за нимъ, и если тебѣ суждено счастье сдѣлать услугу 
султану, то, можетъ быть, ты и получишь паспортъ **), и тогда 
твоя душа не будетъ утопать въ тоскѣ, улыбка веселья замѣ- 
нитъ слезы печали. 

«Прошелъ годъ, какъ покинула насъ Бишмалляй, и все 
она ищетъ, все слѣдитъ за ненавистнымъ ей мужемъ. Ты не 
разъ сама видала ее здѣсь, не разъ заставали ее шепчущейся 
съ бахъ-кальфой, не разъ ее допускали въ дамре валиде- 
султанши, но до сихъ поръ не удается ей открыть что-ни- 
будь достойное такой великой награды, какъ возвращеніе 
обратно въ сераль. Бъ тоскѣ и слезахъ блекнетъ красивое 
лицо, глаза теряютъ свой блескъ, фигура— грацію, забыты ею 
веселые танцы и голосъ ея не поетъ такъ чисто и звонко, какъ 
раньше. Я все это говорю тебѣ для того,— кончила добрая Зар- 
тикай,— чтобы ты поняла, что нѣтъ участи счастливце и без- 
заботнѣе нашей, что даже домъ красиваго и богатаго мужа не 
можетъ удовлетворить дѣвушку гарема. 

Зартикай отошла, оставивъ грустную Мифсуфъ обдумывать 
ея слова. 

День прошелъ, какъ всегда: какъ обыкновенно, калины и 
икбалъ приглашали въ свои дамре одна другую, раздавалась 
музыка, слышались пѣсни и смѣхъ, рабыни-служительницы 
разносили на серебряныхъ подносахъ напитки и сласти. 

Предъ вечеромъ разнесся слухъ, что султанъ посѣтитъ 
гаремъ. Засуетились, забѣгали кадины, икбалъ, гездэ, -рабыни, 
принимали ароматныя ванны, заплетали волосы во множество 
косъ, украшали головы золотомъ, драгоцѣнными камнями, на- 
дѣвали нарядныя платья любимыхъ цвѣтовъ султана и, съ 
завистью поглядывая одна на другую, трепетно спрашивали: 
придетъ-ли, или это былъ только слухъ, пущенный евнухами, 
чтобы оживить засыпающихъ гурій гарема. 

Время ожиданія тянулось мучительно долго. Затаивъ ды- 
ханіе, прислушивались обитательницы сераля къ тому, что 
дѣлается за стѣнами; чуткія уши ловили каждый звукъ, каж- 
дый шорохъ. Но вотъ сторожившіе во внутреннемъ дворѣ 
евнухи вбѣжали съ крикомъ: 

— Султанъ идетъ! Султанъ идетъ! 

Ожилъ гаремъ, задвигался, загудѣлъ, какъ рой пчелъ. За- 
блестѣли прекрасные очи, улыбкой украсились розовыя уста, 
подъ легкой тканью одежды тревожнѣй забились молодыя 
сердца. 

Султанъ вошелъ. 

Низко кланяясь, встрѣтила его у порога валиде-султанша, 
прижавъ руки къ груди; склонились всѣ головы, стараясь 
угадать расположеніе духа своего властелина. 

Султанъ вошелъ. Черная съ сѣдиной борода цадала на ро- 
зовый шелкъ шитаго золотомъ халата, привѣтливо и весело 
изъ-подъ черныхъ бровей смотрѣли проницательные глаза, 
изъ-подъ усовъ на губахъ мелькала улыбка. 

Окружили его кадины, икбалъ, гездэ, рабыни, съ лаской 
и нѣжностью заглядывая въ глаза. На широкой тахтѣ сѣлъ 
земной богъ и десятки нѣжныхъ, молодыхъ рукъ спѣшили 
подать ему шелковыя подушки, десятки прекрасныхъ устъ 
восклицали привѣтствія. У ногъ его, на брошенныхъ на полъ 
подушкахъ, поджавъ крошечныя ножки, сѣли кадины, за ними 
кольцомъ стали икбалъ и, раздѣлившись на двѣ длинныя ше- 
ренги, по правую сторону встали гездэ, но лѣвую— раоыни. 

Султанъ поздоровался, ножѳлавъ всѣмъ всякихъ благъ. 
Кальфы стали разносить на серебряныхъ подносахъ угоще- 
ніе и бѣлыя фарфоровыя трубки съ душистымъ табакомъ 


*) Такъ называютъ гаремъ обитательницы его. 

”*) Получить паспортъ на языкѣ одалисокъ значитъ быть воз- 
вращенной въ гаремъ. 
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Легкое облачко ароматнаго дыма окружило султана. Онъ не 
взялъ ничего изъ дѳссѳрта, опасаясь предательства, но до- 
вольная, ласковая улыбка не сходила съ его губъ и черные 
глаза искрились весельемъ. 

Султанша поспѣшила устанавливать пары для вновь вы- 
ученнаго египетскаго танца. Зазвучали цимбалы, звуки бос- 
скихъ барабановъ заглушали мягкія ноты уты и танцы на- 
чались. 

Какъ неземныя феи, понеслись въ быстромъ та цѣ разно- 
цвѣтныя фигуры, съ легкимъ звономъ золотыхъ укра- 
шеній. 

Султанъ улыбался — онъ былъ доволенъ. 

Торжествовала валиде-султангаа, краской удовольствія 
пылало старое лицо бахъ-кальфы. Но вотъ султанъ махнулъ 
рукой, моментально замолкла музыка, а за ней прекратились и 
танцы. 

— Я счастливъ, — сказалъ султанъ, легкимъ наклоненіемъ 
головы благодаря за доставленное ему зрѣлище,— что вижу 
кругомъ себя веселыя и счастливыя лица. 

— Развѣ лицо женщины можетъ омрачаться тоской при 
видѣ своего владыки? — произнесла любимая икбалъ. 

Султанъ подумалъ и сказалъ: 

-Да. 

— Разскажи! — раздались голоса. 

— Въ послѣднее мое путешествіе, — помолчавъ, началъ 
султанъ, — я видѣлъ громадный городъ; по улицамъ его ходили 
женщины съ истомленными, грустными лицами... 

— Ты былъ, великій, въ царствѣ женщинъ? — съ лукавой 
улыбкой спросила одна. 

— Въ царствѣ женщинъ? Нѣтъ! Въ городѣ было столько-же 
мужчинъ, сколько женщинъ. . 

— А какъ-же могъ ты тогда видѣть женскія лица? Жен- 
щина не смѣетъ показаться на улицу безъ покрывала. 

— Тамъ, гдѣ я былъ, никто не носитъ покрывала. 

— Не носятъ покрывала? — съ ужасомъ вскрикнуло нѣ- 
сколько голосовъ. — Аллахъ великій’, но тогда 'каждый муж- 
чина можетъ заглянуть въ лицо женщины! Или у нихъ муж- 
чины всѣ слѣпы? 

— Нѣтъ, мужчины не слѣпы,— смѣясь, отвѣтилъ с "лтанъ,— 
въ той странѣ такой обычай. 

— И всемогущій пророкъ не поражаетъ ихъ смертью? 

— Не поражаетъ! — смѣясь, повторилъ султанъ. — Тамъ 
женщины столѣтіями добивались равенства сь мужчиной, и 
хотя не во всемь, но добились, и тогда ихъ лица стали изму- 
чены и грустны. Тамъ мужъ не заботится о женѣ, какъ у насъ; 
женившись, онъ хочетъ видѣть въ женѣ только подругу, и они, 
какъ два парныхъ коня, вмѣстѣ везутъ тяжелую колесницу 
жизни. Тамъ нѣтъ рабынь, нѣтъ одалисокъ, женщина равно- 
правна мужчинѣ; она работаетъ, трудится, чтобъ прокормить 
себя, теряетъ въ трудахъ свою женскую прелесть и привлека- 
тельность; мужчина обязанъ имѣть только одну жену и ту онъ 
безжалостно выгоняетъ на улицу за заработкомъ и въ награду 
за трудъ обѣщаетъ ей не имѣть наложницъ. Но, обѣщая, онъ 
лжетъ, и женщина это знаетъ; желая отмстить обманщику, 
она появляется на улицахъ безъ покрывала, прельщая муж- 
чинъ, обманывая мужа. Тамъ женщина служить, какъ чинов- 
никъ, бросая домъ и дѣтей, тамъ нѣтъ закрытыхъ для посто- 
ронняго глаза гаремовъ, тамъ весь городъ— одинъ громадный 
гаремъ, всегда мужчина свободенъ выбрать женщину и жен- 
щина-мужчину. 

— А дѣти?— вскричала любимая кадина, имѣющая сына.— 
Чьи-же тогда дѣти, если можно по минутному капризу мѣнять 
свою любовь? 

— Дѣти — мужу, — улыбаясь, отвѣтилъ султанъ, — любовь 
всѣмъ. , 

Окружавшія султана одалиски замолчали, пораженныя 
изумленіемъ. На минуту въ громадномъ залѣ наступило молча- 
ніе. Но вдругъ среди наступившей тишины раздался голос ь 
Мифсуфъ: 

— Это— ложь! 


— Что? — грозно вскричалъ пораженный дерзостью сул- 
танъ. —Кто смѣлъ упрекнуть меня во лжи предъ своими рабами, 
какъ послѣдняго изъ рабовъ! 

— Я! — выступая вперед ь изъ толпы, произнесла Миф- 
суфъ. 

— Ты?— на губахъ султана мелькнула улыбка, — ты? 
Что можетъ знать маленькая рабыня гарема о жизни въ чужихъ 
странахъ? 

— Я... — дрогнувшимъ голосомъ начала Мифсуфъ, — я, 
запертая въ твоей золотой клѣткѣ, не знаю ничего о жизни 
другихъ народовъ, но я не всегда была твоей рабой. Ребенкомъ 
взяли меня, безсильную, не умѣвшую защищаться, враги и, 
не спрашивая моего согласія, отдали въ неволю. Картины 
дѣтства, какъ чудный сонъ, пробуждаются и встаютъ въ моей 
памяти. Твоя неволя еще не успѣла убить мою душу. Когда ты 
началъ говорить о женщинахъ, не закрывающихъ покрыва- 
ломъ своихъ лицъ, о женщинахъ, работающихъ наравнѣ съ 
мужчиной, ты невольно пробудилъ мою память. Я вспо- 
мнила... 

— Не говори, о чемъ вспомнила ты, удержи свой языкъ! Не 
забывай, что твоя судьба въ моихъ рукахъ,— сказалъ, нахму- 
рившись, султанъ. 

Нахмуренное лицо султана и его гнѣвомъ блеснувшіе 
глаза заставили на минуту умолкнуть Мифсуфъ. Поблѣднѣв- 
шія лица одалисокъ со страхомъ -смотрѣли то на своего гроз- 
наго, разгнѣваннаго владыку, то на подругу, стоявшую предъ 
нимъ. 

— Каждый живущій имѣетъ кисметъ *), — дрогнувшимъ 
голосомъ воскликнула Мифсуфъ. — Я говорю тебѣ: ты лжешь! 
Въ странѣ, гдѣ женщина ходитъ безъ покрывала, она— не 
рабыня, не игрушка своего владыки опа — его нѣжная, любя- 
щая подруга, съ радостью и гордостью раздѣляющая съ нимъ 
его трудъ. Ты сказалъ: тамъ нѣтъ гаремовъ, тамъ вся страна— 
одинъ гаремъ... ты лжешь! Свободной женщинѣ нѣтъ нужды 
въ измѣнѣ и обманѣ; и то, и другое — принадлежность рабынь. 
Свободная защищаетъ свой домъ трудомъ и жизнью, какъ 
защищала его моя мать. Она не закрываетъ своего лица 
покрываломъ, потому что ее окружаетъ уваженіе, ея не повле- 
кутъ, какъ рабыню, на ложе порока для пресыщенныхъ стра- 
стей развращеннаго, отжившаго старика, она не служитъ 
игрушкой въ рукахъ добровольно избраннаго мужа, она... 

— Замолчи! — крикнулъ выведенный изъ тѳрпѣн'я сул- 
танъ.— Довольно я слушалъ твой глупый бредъ. Возьмите 
ее! — обратился онъ къ кальфамъ, показывая на Мифсуфъ. 

Старые рабы бросились толпой на маленькую Мифсуфъ и, 
зажавъ ей ротъ, повлекли изъ зала. 

— Сегодня тебѣ станетъ извѣстенъ твой кисметъ! — со 
злостью крикнулъ султанъ вслѣдъ уносимой дѣвушкѣ. 

Разсерженный, онъ всталъ съ тахты и, но взглянувъ на 
испуганныя, блѣдныя лица окружавшихъ его одалисокъ, 
направился къ выходу и исчезъ за шелковой занавѣсью. 

— Аллахъ всемогущій, что будетъ со мной? -падая на 
колѣна съ поднятыми кверху руками, вскрикнула съ ужасомъ 
старая бахъ-кальфа. 

Черезъ часъ въ наступившей ночной темнотѣ отъ борега 
тихо отходилъ каюкъ **). Въ немъ сидѣли два кальфа, а на днѣ 
лежалъ большой кожаный мѣшокъ, въ которомъ билось что-то 
живое. Отъѣхавъ на глубокое мѣсто, кальфы оглянулись и, 
видя, что за ними никто не наблюдаетъ, тихо опустили мѣшокъ 
въ воду. Раздались слабый, заглушенныя крикъ, тихій плескъ 
разступившейся воды и странный мѣшокъ, не показываясь 
на поверхность, исчезъ въ свѣтлыхъ и спокойныхъ струяхъ. 

Съ тѣхъ поръ въ гаремѣ никогда не произносилось имя 
маленькой Мифсуфъ, подруги даже старались не вспоминать 
о ней, увѣренныя, что память о рабынѣ, разгнѣвавшей вла- 
дыку, приноситъ несчастье. 

к о н ец ъ. 


*) Предопредѣленіе. 
**) Лодка. 


МЕМЕЫТО МОКІ! 


Кто-бы ты ни былъ: глупецъ иль мудрецъ, 
Царь или нищій, баронъ иль купецъ. 
Схимникъ-молчальникъ иль жалкій бѣднякъ 
Храбрый-ли воинъ, иль злобный варнакъ. 
Будь хоть орломъ и пари въ облакахъ. 
Ползай змѣей или плавай въ водахъ. 


Плачь или смѣйся, играй или поб,- — 

Ты не избѣгнешь могилы сырой; 

Рано иль поздно — придется тебѣ 
Въ когти отдаться нещадной судьбѣ. 

Въ прахъ превратиться и сгинуть навѣкъ... 
Помни-же это и... будь человѣкъ! 




Я. И. Чирковъ. 



Княгиня Евдокія, вдова Дмитрія Донского, оправдывается предъ своими сыновьями. 
Оригин. рис. В. Муйжеля; гравир. для „Родины* Б. ІІуцъ. 








РАННІЙ КОКОСЪ. Орпгин. рисун. Э. Сулпминъ-Грудзинскаго; 
гравир. для „Родины" К. Ольшевскій. 
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Цѣпь и резервъ. 

Разсказъ И. Юрьевскаго. 

ЕЧЕРѢЛО. Ротный командиръ вышелъ изъ палатки. 
Занимавшіеся починкой своей одежды солдатики 
привстали. 

Л — Здорово, ребята!— послышался окрикъ ротнаго. 

— Здравія желаемъ, ваше благородіе! — отвѣтили хоромъ 
солдаты. 

— Ивановъ, — обратился ротный къ фельдфебелю, — кто 
сегодня очередные къ мосту? 

— Серѳдкинъ и Ползуновъ, ваше благородіе. 

— Перемѣни караулъ. 

— Слушаю -съ! 

Фельдфебель повернулся на каблукахъ и исчезъ среди 
солдатскихъ шинелей, а минуть черезъ пять вышелъ къ па- 
латкѣ ротнаго въ сопровожденіи двухъ рослыхъ солдатъ. 

• — Смирно! — крикнулъ фельдфебель, и солдатики вытя- 
нулись, звякнувъ ружьями. 

Вышелъ ротный. 

— Что, Ивановъ, готово? 

— Такъ точно, ваше благородіе. 

Осмотрѣвъ новыхъ караульныхъ и убѣдившись въ полной 
ихъ исправности, ротный ласково улыбнулся. 

— Ты, Ивановъ, сведи ихъ. А вы, молодцы, хорошенько 
оберегайте мостъ! 

— Слушаемъ, ваше благородіе! 

— Никого не подпускать. 

— Такъ точно! 

— Всякаго врага бить. Безъ толку не стрѣлять! 

— Слушаемъ! 

— Съ Богомъ! 

— На плечо! — скомандовалъ фельдфебель. 

Сверкнули штыки. 

— Шагомъ маршъ! 

Солдаты въ логу двинулись впередъ. 

Огь мѣста стоянки до моста было версты три. Бодро про- 
шли молодцы это разстояніе, и черезъ полчаса яредъ ихъ гла- 
зами сверкнула рѣка, черезъ которую былъ перекину ть же- 
лѣзнодорожный мостъ. 

— Кто идетъ? - послышался окрикъ. 

— Свои! — отвѣтилъ фельдфебель. — Смѣна. 

Изъ-подъ устоя вышли два солдата. Послѣ церемоніи пе- 
редачи караула Ивановъ обратился къ Сѳредкину и Ползу- 
нову. 

— Такъ вы того, братцы; чтобы было все въ аккуратѣ и, 
значить, къ мосту ни-ни! никого! 

— Да ужъ знаемъ! 

— То-то! А въ случаѣ чего, первое дѣло не стрѣлять, а 
какъ-либо такъ обойтись... 

— Понимаемъ! 

— Коли понимаете, значитъ, и говорить больше не остается! 
Шагомъ маршъ! 

Смѣненные караульные вмѣстѣ съ фельдфебелемъ скры- 
лись въ темнотѣ. 

Глаза Середкина и Ползунова скоро привыкли къ сгу- 
стившейся мглѣ и они теперь ясно и отчетливо видѣли устои 
моста и фермы, соединяющія одинъ продеть съ другимъ. 

Кругомъ была ничѣмъ ненарушаемая тишина. Серѳд- 
кинъ и Ползуновъ, не торопясь и стараясь не звякать ружьями, 
прошли подъ мостъ и скрылись за однимъ йзъ устоевъ. Ночь 
все болѣе и болѣе темнѣла. 

— А что, братъ,— заговорилъ Ползуновъ, — покурить-бы 
теперь, а? 

— И думать не моги! — сердито отвѣтилъ Середкинъ, — по- 
тому теперь темнота и издали всякій махонькій огонекъ за- 
мѣтятъ. 

— Да покурить-то больно хочется! 

— Мало-ли что хочется! Вотъ мнѣ домой, въ деревню, 
охота, что-жъ я, значитъ, сейчасъ ружье и^очь и шагай? Нѣтъ, 
братъ, не на то мы присягу принимали. 

— Оно такъ-то, такъ! да сосетъ! 

— А ты пожуй табаку-то! 

— Не то! 

— Знаю, а все, можетъ, полегчаетъ. Попробуй! 

— Что-жъ! Ладно... 

Въ тишинѣ ночи послышалось чавканье. 

— Вотъ ты, — заговорилъ Середкинъ,— пожуешь и, можетъ, 
доволенъ останешься, отойдетъ у тебя отъ сердца тоска, а 
мнѣ-то каково? 

— Гм... А что-жъ у тебя-то? 

— У меня? Эхъ-ма! - не видно, но лишь слышно было, что 
Середкина всего передернуло. — У меня, братъ, хозяйство, у 
меня жена молодая, старикъ-отецъ, матка добрая. Э, да всего 
не перескажешь. 

— Что-жъ, хорошо жилъ? 


— И-и-иТ Деревня у насъ чистая, избы все большія, въ два 
этажа, окна расписныя, ворота жестяными скобами обиты. 

— Скажи, пожалуйста. 

— Да! Ветлы около каждаго двора, вязы, липа. Лѣтомъ 
благодать. А туть еще въ жару-то холодкомъ съ рѣки тянетъ. 
А рѣка у насъ, широкая, привольная. Бывало... Ш-ш-ш... — 
вдругъ замолкъ Середкинъ и тихонько подошелъ къ Ползу- 
нову. 

— Что ты?— также шепотомъ освѣдомился Ползуновъ. 

— Гляди! — и, прижавшись вплотную къ товарищу, Сѳред- 
кннъ повернулъ его туловище въ сторону, — видишь? 

— Ничего не вижу. 

— Прислушайся! 

— Никакъ конные! 

— То-то и оно. 

— Ну, тогда смирно! 

И вотъ двое солдатъ, посланные оберегать мостъ, въ мол- 
чаніи ждутъ, что будѳгь дальше. 

Конскій топотъ приближался. Во мглѣ неясными силу- 
этами вырисовывались фигуры всадниковъ. 

— Кто идетъ?— звонко окликнулъ Середкинъ и вышелъ 
изъ-за устоя моста. 

На окрикъ вмѣсто отвѣта раздался залпъ ружейныхъ вы- 
стрѣловъ, но, къ счастью, ни одного изъ караульныхъ не за- 
дѣлъ. 

— Эге! да это, братъ, хунхузы! Дѣло, братъ, начинается 
не шуточное. Слушай, Ползуновъ, ты оставайся здѣсь въ ре- 
зервѣ. 

— Такъ точно. 

— А я цѣпью разсыплюсь. 

— А какъ-же это ты одинъ да цѣпь разсыплешь? 

— А ты слушайся! - и Середкинъ скрылся въ темнотѣ. 

Не прошло двухъ минутъ, какъ со стороны «цѣпи» разда- 
лись частые выстрѣлы изъ винтовки. Хунхузы, которыхъ бы- 
ло человѣкъ пятьдесятъ, не ожидавшіе выстрѣловъ съ той 
стороны, куда они направлялись, пріостановились. А Серед- 
кинъ знай себѣ заряжаетъ винтовку и бьетъ бѣглымъ огнемъ. 
Послышались в . стрѣлы и со стороны хунхузовъ,- но темнота 
мѣшала прицѣлу, и Середкинъ, укладывая одного хунхуза за 
другимъ, самъ былъ пока дѣлъ. Но вотъ гдѣ-то точно обожгло 
его въ ногу. 

«А-а! Это, значитъ, въ серьезъ пошло!— подумалъ Серед- 
кинъ и, схватившись за ногу, почувствовалъ что-то липкое 
около колѣна.— Скверно! Э, да у меня «резервъ» есть»,— и онъ 
свистнулъ. 

Ползуновъ, услышавъ свистъ и понявъ, что надо помочь 
изъ «резерва», тоже началъ стрѣлять съ противоположной 
огь Середкина стороны. «Цѣпь», конечно, говорила спасибо 
своему «резерву», но въ то-же время и хо тѣла, чтобы «резервъ» 
въ этотъ момен іъ былъ около нея, и Середкинъ началъ уси- 
ленно свистѣть. Ползуновъ понялъ, чего отъ него хотятъ, и 
ползкомъ пробрался къ своему товарищу. 

— Что?— спросилъ онъ, нащупывая Середкина. 

— Ранили, оратѳцъ. 

— Куда? 

— Въ ногу. 

— Ну, это ничего! Это я сейчасъ!— и Ползуновъ, какъ 
умѣлъ, началъ перевязывать рану. 

— Не больно? 

— Нѣтъ! 

— Такъ ты, пока, братику, стрѣляй! 

И вотъ среди ночной темноты ввенягь выстрѣлы раненаго 
Середкина, въ то время, какъ Ползуновъ перевязываетъ его 
рану. 

Хунхузы, видимо, поняли, что противникъ у моста не си- 
ленъ, и начали насѣдать. 

— Скоро-ли?— нетерпѣливо спрашивалъ Серѳдкинъ. 

— Сей минутъ, еще узелокъ. Готово! 

— Стрѣляй и ты! 

И гулкіе выстрѣлы ихъ винтовокъ будили тишину ночи. 
Теперь наши храбрецы не боялись. Еще-Оы! «цѣпь* и «ре- 
зервъ» дѣйствуютъ вмѣстѣ и мѣтко бьютъ по темнымъ фи- 
гурамъ. 

Но что это? Послышался конскій топотъ съ противополож- 
ной стороны. «Резервъ» и «цѣпь» прислушались. 

— Окружили! 

— Спина къ спинѣ и стрѣляй! 

И два героя ощетинились своими штыками на заряжен- 
ныхъ ружьяхъ. 

— Нотъ-то, брать, штука Судетъ!— шенгалъ Ползуновъ. 

-- Никакой штуки нѣтъ! Переколотимъ всѣхъ, а потомъ 
можно будетъ тебѣ и закурить. 

- Ну ?! 

— ПІш! 

Конскій топотъ приближался. 

— Ужъ не свои-ли! 

— Давай Богъ! 
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— Середкинъ, Ползуновъ! -послышался голосъ ротнаго,— 

гкивы-ли? . 

— Такъ точно, ваше благородіе! — отвѣтили въ одинъ го- 
лосъ часовые, 

— Ну, слава Богу! Впередъ, ребята! 

Отрядъ промчался по мосту и скоро загудѣли выстрѣлы, 
а затѣмъ у хунхузовъ вырвался двкій крикъ и они, пришпо- 
ривъ лошадей, исчезли во мглѣ темной ночи. 

Отрядъ вернулся къ часовымъ. Ползуновъ былъ цѣлъ, но 
у Серѳдкина страшно вздулась нога. Устроивъ кое-какъ но- 


силки, раненаго положили на нихъ и, привязавъ между двухъ 
лошадей, привезли его на мѣсто стоянки отряда, а оттуда въ 
госпиталь. О подвигѣ Серѳдкина и Ползунова было доложено 
начальству, которое и наградило героевъ Георгіевс кими кре- 
стами. Ползуновъ носитъ его съ честью, находясь въ полку, 
а у Серѳдкина Георгій виситъ надъ кроватью, на которой онъ 
лежитъ. Съ любовью всматривается Середкинъ въ этотъ бѣ- 
лый крестикъ и съ понятнымъ нетерпѣніемъ рвется въ ряды 
своего полка. 

КОНЕЦЪ. 




^ д ж 

I. 

Насталъ тяжелый часъ, страдала Русь святая: 
Рокочущихъ вдали сѣдыхъ грозовыхъ тучъ 
Сгустилася надъ ней, безчисленная стая 
Нежданный дерзкій врагь безмѣрно былъ могучъ... 
Унынья духъ царилъ, съ дня на день возрастая. 

И прежней славы меркъ въ кромѣшномъ мракѣ лучъ, 
И, внуковъ видя лишь погромы — не побѣды. 
Ворочались въ гробахъ любимцы славы дѣды. 

II. 

Но вспыхнула опять багряная заря, 

Родившися изъ волнъ балтійскаго простора. 

То моряки пошли, надеждою горя, 

Готовые принять всѣ тяготы отпора. 

За тридевять земель въ далекія моря 
Спасать родную честь отъ тяжкаго позора... 

Безмѣрный подвигъ ждалъ отправившійся флотъ. 
Могучій Руси флотъ, всѣхъ силъ ея оплотъ. 

ІИ. 

Хранители святыхъ останковъ русской славы, 

Надежда Руси всей, гиганты-корабли, 

Всѣ, словно на подборъ, могучи, величавы, 

Спѣшили прочь уйти отъ плачущей земли. 

Тускнѣя каждый мигъ, огни родной Либавы, 

Какъ блѣдный млечный путь, сливалися вдали. 

На смѣльчаковъ вокругъ кидалось съ ревомъ море. 
Суля напасти имъ невѣдомыя вскорѣ. 

IV. 

Но вотъ послѣдній блескъ во тьмѣ ночной погасъ, 
Одѣлись въ адскій мракъ кругомъ морскія дали, 

Для тысячъ удальцовъ насталъ тяжелый часъ 
Послѣдняго «прости», что такъ полно печали... 

Лишь скрылася земля изъ тысячъ русскихъ глазъ. 

То тысячи сердецъ на мигъ затрепетали 
И вырвался изъ нихъ невольный жалкій вздохъ 
И, вырвавшись на мигъ, подавленный, заглохъ. 

V. 

Безтрепетенъ, суровъ и холоденъ, какъ скалы, 

На мостикѣ своемъ безмолвенъ адмиралъ, 

Что позади, о томъ его заботы малы, 

И взоръ его лишь мглу, что впереди, низалъ... 

Какіе въ этой мглѣ таятся бури, шквалы, 

Какихъ враговъ несетъ навстрѣчу каждый валъ? 

Что слышится вдали среди морского шума? 

Объ этомъ лишь была его въ моменты эти дума... 

VI. 

И думою своей старался онъ прочесть — 

А сердце билось въ немъ, тоскою злой томимо — 
Поможетъ-ли судьба, спасая Руси честь, 

Засады обойти безчисленныя мимо 

II къ желтому врагу на ярый бой привесть 

Въ далекія моря эскадру невредимо? 

И рокотъ волнъ морскихъ на думы тѣ въ отвѣтъ 
Изъ дали слалъ одно лишь роковое: «нѣтъЬ, 
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VII. 

Поникнулъ адмиралъ, услышавъ голосъ моря, 

И къ вѣтру обратилъ томительный вопросъ, 

И шквалъ, морскимъ валамъ, какъ злое эхо, вторя, 

Все то-же «нѣтъ!» ему изъ воздуха принесъ... 

И духъ сомнѣнья въ немъ, съ надеждой слабой споря, 
Родившись вдругъ, съ мгновеньемъ каждымъ росъ... 

И, полный въ этотъ мигъ душевнаго томленья. 

Вождь къ небу поспѣшилъ вознесть свои моленья. 

VIII. 

Угрюмый ночи мракъ окуталъ небеса, 

Не видѣлось нигдѣ малѣйшаго просвѣі 
И звѣздочки, небесъ родимая краса. 

Не слали моряку желаннаго привѣта. 

«Надежду ты, о, вождь, оставь на чудеса». — 

Читался въ мракѣ томъ смыслъ новаго отвѣта... 

Раскатъ громовый вдругъ послышался вдали... 

Стихіи, небо — все — противъ него пошли... 

IX. 

Да, люди, небеса и грозныя стихіи 
Возстали на него, покорные судьбѣ,. 

Готовя на пути надеждѣ всей Россіи 

Лишь гибель и позоръ въ начавшейся борьбѣ... 

О, кто-бы не склонилъ предъ этимъ гордой выи. 

Кто силы-бъ могъ найти на подвигъ тотъ въ себѣ? 

Кто могъ-бы переплыть средь штормовъ, бурь, тумановъ 
Такъ скоро, безъ потерь, чрезъ бездны океановъ? 

X. 

Вопица безъ конца завистниковъ злыхъ рать. 

Глумленія рѣкой лилися отовсюду. 

Но вѣрила въ дѣтей своихъ Россія-мать — 

И вотъ она теперь, въ укоръ чужому люду. 

На цѣлый Божій міръ прославлена опять: 

Свершиться суждено судьбою фыло чуду 
И чудо свершено: трепещетъ злобный врагъ, 

У ьи дѣвъ предъ собой Андреевскій нашъ стягъ. 

XI. 

И русскій человѣкъ свершилъ тотъ подвигъ чудный. 
Надъ Русью славы блескъ, какъ прежде, засіялъ... 

Уже оконченъ путь, далекій, многотрудныи, 

И предъ врагомъ теперь Россіи флотъ предсталъ; 
Разсѣялъ мракъ невзгодъ кромѣшный, непробудный, 

Все въ мірѣ побѣдивъ, нашъ славный адмиралъ, 

И вновь грозой враговъ Россія наша стала, 

И русскія сердца всѣ славятъ адмирала. 

XII. 

Пройдутъ еще года, настанетъ миръ святой, 

Умчится далеко тяжелая невзгода 
И солнышко любви пошлетъ лучъ яркій свои, 

Разсѣявъ тучи всѣ, къ намъ съ выси небосвода, 

И вспомнитъ Божій міръ, какъ русскою душой 
Была въ ужасный мигъ побѣждена природа', 

Какъ въ горѣ тяжкомъ духъ Россіи замиралъ, г о 

Какъ воскресилъ его вновь славный адмиралъ! 

Ал. И. Лавинцевъ. I о 
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ВЕСЕННІЙ захватъ. 

Романъ Г. Т. Сѣверцева (Полилова). 

> « (Продолженіе.') 

г ГЕМЯ тянулось для молодого чело- 

.. , V ^ в ^'Ка невозможно долго. Часы глав- 
, наго входа ; пробили пять. Князь ме- 

' '-іЯхШ/Ш Д яенн ° направился вдоль аллеи вверхъ 
по направленію „Королевской улицы". 

УШІю -А Онъ старался идти тише, но какъ-то 

4 Д /));'■ инстинктивно ускорялъ свои шаги. 

. Т» Миновавъ отель Манжель, Арсеній до- 

' Ч/ л шелъ до колонны Конгресса и пытли- 
вымъ взоромъ окинулъ небольшую площадку; кромѣ 
двухъ мальчиковъ, игравшихъ на парапетѣ, на ней 
никого не было. 

Молодой человѣкъ облокотился на баллюстраду 
и Невнимательно сталъ разсматривать разстилав- 
шуюся предъ нимъ панораму города. На ближнемъ 
планѣ высились двѣ башни церкви св. Гудулы, дальше 
шли золоченыя вышки ратуши и королевскаго 
дворца. Темною шапкою глядѣла крыша биржи, узкой 
лентою вилась далеко среди зелени рѣка Мэзъ. Тя- 
нулся дымъ изъ трубъ множества фабрикъ и заво- 
довъ, сплошною стѣною окаймлявшихъ столицу. Со- 
всѣмъ далеко, направо, зеленѣла возвышенность, на 
которой находится загородный дворецъ короля, и 
ровною полосою шла по направленію къ Грумбер- 
гену. Несмотря на солнце, нижній городъ казался 
повитымъ туманомъ, отдаленный шумъ доносился 
кверху. Чернѣли узкіе переулки, причудливыми зиг- 
загами скрывающіеся между домами. 

Совершенно безсознательно Арсеній увлекся рас- 
кинувшейся предъ нимъ панорамою. Онъ пытался 
разглядѣть то или другое зданіе, отличить извѣст- 
ную улицу. 

Сзади кто-то легко дотронулся до его плеча. 
Князь быстро обернулся. Предъ нимъ стояла Кон- 
четта. 

— Вотъ и я, — спокойно проговорила итальянка, — 
надѣюсь, что не опоздала. 

Гостомыжскій съ нескрываемымъ изумленіемъ 
взглянулъ на дѣвушку, поражаясь происшедшей съ 
нею перемѣною. Кончетта, вмѣсто обыденнаго націо- 
нальнаго костюма, очень живописнаго, была одѣта 
въ обыкновенное платье. Черный шелкъ корсажа 
плотно обтягивалъ ея изящную фигуру, въ черныхъ 
волосахъ итальянки была воткнута ярко-красная роза, 
въ ушахъ висѣли большія кольца-серьги, на рукахъ 
были надѣты шелковыя перчатки. Ея глубокіе, темные 
глаза глядѣли задумчиво. 

— Ну, поѣдемте въ Камбрскій лѣсъ, времени не- 
много, мнѣ къ девяти часамъ нужно быть уже дома... 

Арсеній, точно очарованный появленіемъ дѣвушки, 
молчалъ. Онъ подалъ Кончеттѣ руку, и они напра- 
вились къ вагону электрической желѣзной дороги 
съ тѣмъ, чтобы ѣхать въ лѣсъ. 

IX. 

Вагонъ быстро помчалъ молодыхъ людей. Кон- 
четта скромно сидѣла рядомъ съ княземъ, коротко 
отвѣчая на его вопросы. Проѣзжая мимо древней 
церкви Саблонъ, дѣвушка набоЖно перекрестилась. 
Арсеній, немного изумленный, взглянулъ на итальянку; 
она поймала его взглядъ и спокойно замѣтила: 

— Мы, неаполитанцы, — добрые католики, не то 
что французы! 

— Развѣ вы были во Франціи, Кончетта? 

Проѣздомъ сюда мы съ отцомъ останавлива- 
лись въ Лиллѣ!.. . • 


Молчаніе было нарушено, разговоръ завязался. 

— Мой отецъ, раньше чѣмъ заняться настоящим'!, 
дѣломъ, довольно долго служилъ привратникомъ въ 
одной большой гостиницѣ въ Миланѣ, оттого я и 
говорю на чистомъ итальянском !, языкѣ, а не на неа- 
политанскомъ нарѣчіи... — разсказывала дѣвушка Ар- 
сенію. — Учиться мнѣ не пришлось долго, мама непре- 
мѣнно хотѣла, чтобы я помогала ей въ домашнихъ ра- 
оотахъ, п взяла меня пзъ школы. Но я — непосѣда! — 
улыбнулась Кончетта, показывая свои ослѣпительно- 
бѣлые зубы. — Отецъ потерялъ мѣсто вч> гостиницѣ... 
изъ-за пустяковъ, — поспѣшила она продолжать, за- 
мѣчая, что Арсеній хочетъ ее о чемъ-то спросить. — 
Онъ поставилъ лишнихъ десять лиръ въ счетъ фо- 
рестьеру- англичанину, тотъ замѣтилъ это, ну... и отцу 
отказали. Тогда я подговорила его купить это піани- 
но, все равно мѣста ему никто-бы не далъ въ Ми- 
ланѣ послѣ этой исторіи. Мать отправилась домой 
вч> Позилипо, а мы съ нимъ поѣхали въ другія стра- 
ны... путешествовать, — закончила Кончетта и громко 
засмѣялась. 

Наивная болтовня дѣвушки занимала князя, ему 
нравились ея бойкость, оживленные, чисто южные 
жесты, ея мягкій грудной голосъ. Гостомыжскій ви- 
дѣлъ въ ней дитя природы, которое, несмотря на свое 
постоянное проживаніе въ большихъ городахъ, оста- 
лось такимъ-же наивнымъ, какъ-будто оно жило все 
врямя въ деревнѣ. 

Вагонъ двигался все дальше. Свѣжая зелень буль- 
варовъ красиво Оттѣняла роскошныя постройки этой 
части города. Промелькнули уступы брюссельской 
Швейцаріи, и конечная цѣль трамвая была достиг- 
нута. Камбрскій лѣсъ зеленою стѣною преграждалъ 
ц уть дальше. Арсеній и Кончетта пошли по аллеѣ 
лѣса. 

Послѣ городского шума здѣсь царила тишина. 
Солнце уясе садилось, его золотые лучи косо прони- 
зывали лѣсъ, играя на бѣловатой корѣ стариковъ- 
платановъ, золотя ихъ молодые, только что развер- 
тывающіеся клейкіе листочки. Вѣковые дубы, еще 
не одѣвшіеся въ свой зеленый уборъ, стояли, точно 
заколдованные; вѣтеръ не шелѳстилъ пхъ вѣтвями. 
Мелкій кустарникъ и трава соперничали мѳясду собою 
своею изумрудно-зеленой окраской. 

Пройдя немного вглубь лѣса, молодые люди сѣли 
на скамейку. Дыханье весны, ароматъ распускаю- 
щейся зелени, какой-то невозмутимый покой, всецѣло 
охватили ихь. Арсенію, въ первый разъ въ жизни 
оставшемуся вдвоемъ съ молодымъ женскимъ суще- 
ствомъ, стало какъ-то жутко, неловко. Онъ не нахо- 
дилъ словъ продолжать разговоръ, такъ удачно на- 
чатый въ вагонѣ. Молчала и Кончетта, подавленная 
этимъ безмолвнымъ величіемъ природы. Гдѣ-то не- 
далеко въ кустахъ неумѣло началъ свою весеннюю 
серенаду молоденькій соловей, но послѣ двухъ-трех'ь 
нотъ сконфузился и замолчалъ. Неудачный дебютъ 
пѣвца лѣсовъ разсмѣшилъ молодыхъ людей. 

— Какъ смѣшна эта птичка! — проговорила Кон- 
четта:- — и голосъ есть, а пѣть еще боится. 

— А вы любите пѣніе, музыку? — спросилъ князь. 

— Обожаю,— быстро проговорила итальянка и бой- 
ко запѣла неаполитанскую пѣсенку. 

Гостомыжскій слушалъ ее съ восхищеніемъ. 

— У васъ очень красивый голосъ... 

— Но „пѣть, вы, какъ давишній соловей, не умѣ- 
ете"! Вы это хотите сказать, синьоръ? Правда — это? 
правда? — И, не дожидаясь отвѣта князя, дѣвушка 
поднялась со скамьи и взяла подъ руку Арсенія. • — 
Идемте дальше, скоро намъ нужно будетъ возвра- 
щаться, а мы еще совсѣмъ не гуляли. Вы не сердитесь 
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на меня, что я такъ съ вами поступаю, я скучать но 
люблю. 

Они пошли дальше по аллеѣ и, дойдя до широкой 
котловины, усѣянной подснѣжниками, спустились 
внизъ. 

Кончѳтта, оставивъ руку князя, бросилась рвать 
цвѣты и, точно ребенокъ, нарвавъ большой пучокъ, 
подала его Арсенію, говоря плаксивымъ голосомъ 
уличнаго мальчишки: 

— Дайте только одно, одно су! 

Весело смѣясь, она снова взяла Арсенія подъ 
руку и фамильярно проговорила: 

— Мнѣ отрашно ѣсть хочется. 

Непривычный тонъ подобной фразы непріятно 
кольнулъ Гостомыжскаго, но онъ сейчасъ-жѳ на- 
шелся: 

— Прекрасно, тутъ недалеко, я знаю, есть очень 
хорошій ресторанъ; мы съ вами, Кончетта, тамъ за- 
кусимъ. 

— Вы — неоцѣнимый кавалеръ, идемте! 

Поднявшись на другую сторону котловины, они 
увидѣли красивое зданіе ресторана. 

— „Ьѳ пісі сіе го88І^поІ и ! — громко прочитала брю- 
нетка надпись на фронтонѣ ресторана. 

— Это названіе вполнѣ гармонируетъ съ вашимъ 
появленіемъ въ этомъ домикѣ, — промолвилъ князь. 

На лицѣ хорошенькой неаполитанки отразилось 
недоумѣніе, она не поняла любезности своего спут- 
ника; онъ замѣтилъ это и объяснилъ: 

— Въ лѣсу поютъ только соловьи, вы также пѣли 
и даже лучше ихъ... 

Дѣвушка поняла комплиментъ и отвѣтила: 

— Вы черезчуръ снисходительны, синьоръ. 

Въ ресторанѣ почти никого не было, лакеи пред- 
упредительно сервировали столъ для прибывшихъ. 

— Мнѣ — бифштексъ, но скорѣе, я умираю отъ 
голода! — порывисто приказала лакею дѣвушка. 

Князь началъ немного свыкаться съ рѣзкими 
пріемами своей спутницы. 

— А что, если-бы я, въ самомъ дѣлѣ, здѣсь умерла, 

*) «Гнѣздышко соловьи». 


вамъ было-бы меня жалко? — кокетливо играя своими 
большими глазами, спросила она Арсенія. 

Вмѣсто отвѣта Гостомыжскій нѣжно пожалъ ея 
РУКУ- 

— Синьоръ, вѣдь, я до сихъ поръ не знаю ва- 
шего имени. 

Князь, краснѣя, извинился и назвалъ себя. 

Кончетта, удивленная его титуломъ, немного скон- 
фузилась отъ излишней развязности своего обращенія, 
и въ т>же время сомнѣвалась въ справедливости его 
словъ. 

— А я думала, что вы — чиновникъ или служа- 
щій въ банкѣ. 

Арсенію очень понравилась ея неподдѣльная наив- 
ность. 

— Я знала тоже одного русскаго, — задумчиво 
проговорила Кончѳтта, — когда жила въ Лиллѣ; онъ 
служилъ на одной фабрикѣ... впрочемъ, это была 
случайная встрѣча. Ваше здоровье, князь, — протя- 
нула она свой стаканъ Арсенію и чокнулась съ нимъ. 

Стало замѣтно темнѣть подъ деревьями, солнце 
уже сѣло, посвѣжѣло. Апрѣль сказывался. Кончетта 
забезпокоилась и сказала: 

— Нужно отправляться домой, который часъ? 

Князь нажалъ пружину репетитора; часы пробили 
восемь съ четвертью. 

— Уже? идемте скорѣе, князь, — заторопилась 
дѣвушка, поспѣшна вставая изъ-за стола на террасѣ, 
гдѣ они сидѣли. 

Арсеній расплатился и они вышли изъ ресторана. 

— Мы, пожалуй, не успѣемъ доѣхать въ трамваѣ, 
наша квартира такъ далеко, въ Лакенѣ... — тревожно 
говорила Кончѳтта. 

Стемнѣло совсѣмъ, дорожки еле бѣлѣли подъ но- 
гами; молодые люди не знали, куда нужно было на- 
правиться, чтобы попасть къ выходу. Кончѳтта робко 
прижалась къ князю, ея веселость и бойкость вдругъ 
куда-то исчезли. 

— Отецъ будетъ браниться, если я явлюсь домой 
позже его, пожалуйста, поспѣшимте! — молила дѣ- 
вушка своего спутника. 

(Продолженіе будетъ.) 


^ ОПИСАНІЕ РИСУНКОВЪ. 


На Волгѣ. На базаръ оъ капустою. (Къ рис. на 
стр. 641.) Во всю свою ширь разлилась кормили цагВолга, осво- 
бодившись отъ своего ледяного покрова, и потянулись по ней 
и большіе пароходы съ тяжелыми грузами, и малыя суде- 
нышки съ крестьянскими домашними товарами. Много русска- 
го народа кормится великой русской рѣкой и недаромъ народъ 
именуетъ Волгу кормилицей. Какихъ-какихъ товаровъ не ве- 
зутъ по ней! все— отъ дорогихъ заморскихъ издѣлій до про- 
стыхъ даровъ природы. На нашемъ рисункѣ изображена про- 
стая крестьянская лодка, нагруженная капустною разсадою, 
направляемою изъ деревни на ближайшій базаръ. На лодкѣ 
самодѣльные паруса, но вѣтра нѣтъ, и поневолѣ приходится 
вести лодку на веслахъ. Гребца-крестьянина, сидящаго на 
носу лодки, за грудою товара не видно. На кормѣ его жена. 
Теперь ей нечего еще дѣлать и она пока равнодушно смо- 
тритъ на красивые берега своей родной рѣки. Но на базарѣ 
и ей будетъ дѣла по-горло— получше мужа сумѣетъ она уго- 
ворить покупателя и продать товаръ. 


Старая бывальщина. (Къ рис. на стр. 647.) Каждый 
разъ, когда, бывало, взгрустнется боярынѣ, призывала она 
гусляра съ его гуслями звончатыми и приказывала ему играть 
и пѣть пѣсни старинныя. И проводилъ старикъ своими паль- 
цами по гуслямъ, и оглашались старыя хоромы барскія звонкой 
пѣснью. Пѣлъ старикъ про старое, про бывальщину. Чутко слу- 
шала его боярыня. Проходила-ли только грѵсть-тоскаѴ Нѣтъ, 
не весело было на сердцѣ, пуще нудилось отъ стариннаго. 
Вѣдь, родною ей старина была, со стариною, вѣдь, вспомина- 
лась боярынѣ ея молодость. Все ушло теперь. И невольная 
слеза горькая на грудь катится. 


«Оставь и мнѣ!» (Къ рис. на стр. 649). Картина акадѳм. 
X. П. Платонова передаетъ съ замѣчательною реальностью 
сцену изъ жизни крестьянскихъ дѣтей. Двѣ дѣвочки-кресть- 
янки, набѣгавшись и наработавшись на дворѣ, явились въ 
хату и принялись за свой скромный обѣдъ. Большая крынку 
молока была уже приготовлена для нихъ ушедшею въ поле 
матерью. Ложки также лежали на столѣ. Дѣвочка поменьше, 
недолго думая, взобралась на столъ и принялась поддѣвать 
большою ложкою вкусную пищу. Старшая сестра тоже не от- 
ставала отъ нея, и скоро половины молока какъ не бывало. 
Продолжать «дѣло» ложками стало неудобно, и поэтому старшая 
безъ всякихъ предисловій взяла крынку въ руки и приложила 
края ея къ своимъ губамъ. Младшая неожиданно осталась не 
у дѣлъ и въ первый моментъ хотѣла заплакать, но потомъ раз- 
думала и теперь проситъ лишь сестру: «Оставь и мнѣ!». 


Княгиня Еьдонія, вдова Дмитрія Донского, 
оправдывается предъ своими сыновьями. (Къ рис. 
на стр. 655.) Злословіе извѣстно было еще древнимъ. Злые 
языки были и въ древней Руси. Княгиня Евдокія, вдова князя 
Дмитрія Донского, причисленная православною церковью къ 
лику святыхъ, показала намъ великій примѣръ, какъ должно 
относиться къ злословію и клеветѣ. Евдокія была ревностною 
христіанкою, но «ненавидѣла личину добродѣтели», какъ выра- 
жается историкъ, т. е., не любила показывать, что она добродѣ- 
тельна. И вдовою она «украшалась бисеромъ и являлась вездѣ 
съ лицомъ веселымъ»; тайно изнуряя тѣло свое постами, явно 
она надѣвала на себя по нѣсколько толстыхъ одеждъ, чтобы, 
казаться тучною. Такой видъ ея и далъ пищу злословію, раз- 
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н узнавшемуся до того, что объ Евдокіи начали говорить, 
будто она желаетъ нравиться и даже имѣетъ любовниковъ. 
Молва была такъ явна, что дошла даже до слуха сыновей 
Евдокіи, Василія и Юрія Дмитріевичей, которые не могли 
скрыть свое безпокойство отъ матери и прямо разсказали ей 
о слухахъ. Тогда Евдокія разстегнула часть своихъ одеждъ, 
и сыновья ужаснулись. Они увидѣли страшную худобу тѣла 
матери и совершенно изсохшую отъ неумѣреннаго воздержа- 
нія кожу. «Вѣрьте,- сказала Евдокія сыновьямъ,— что ваша 
мать цѣломудренна; но видѣнное вами да будетъ тайною для 
міра. Кто любитъ Христа, долженъ сносить клевету и благо- 
дарить Бога за оную». Вскорѣ послѣ этого злословіе должно 
было умолкнуть само по себѣ: Евдокія незадолго до кончины 
постриглась въ монастырь подъ именемъ Евфросиніи, и подъ 
этимъ именемъ церковь и почитаетъ ее святой угодницей 
Божіей. 

^ Ранній покосъ. (Къ рис. на стр. 657.) Наступила весна. 
/Долго боролась она съ суровой зимой, вяло было ея начало, 
•такъ какъ послѣ нѣсколькихъ теплыхъ наступали опять хо 1 
лодные дни. Но, наконецъ, живительнымъ солнечнымъ лучамъ 
удалось преодолѣть суровый холодъ, и разомъ расцвѣло все 
въ природѣ. На ноляхъ появилась зеленая трава и быстро 
поднялась настолько, что ее уже можно скосить. Трава молода, 
свѣжа, но она пригодна для скотины и крестьяне косятъ ее 


въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ она повыше и погуще. Лѣто еше велико 
и трава снова вырастетъ послѣ этого перваго ранняго покоса, 
зашелеститъ своими тонкими стеблями и, вытянувшись къ 
ясному солнышку, будетъ ждать блестящей косы, которая под- 
рѣжетъ ее и правильными рядами уложить на лугу для про- 
сушки. 

Грустная встрѣча. (Къ рис. на стр. 665.) Тихо, со 
всѣми возможными предосторожностями пробирался отрядъ 
на развѣдки. Прикрывались каждымъ пригоркомъ, каждымъ 
кустикомъ, чутко прислушивались ко всему, зорко всматри- 
вались въ даль. Малѣйшій шорохъ казался подозрительнымъ, 
небольшую кочку впереди можно было принять за выгляды- 
вающаго изъ-за окопа непріятеля. И вдругъ впереди всѣ уви- 
дѣли нѣчто, что было даже страшнѣе непріятеля. Непріятнѣе 
всего было то, что увидѣли всѣ сразу, поднявшись на одинъ 
изъ встрѣтившихся по дорогѣ пригорковъ. Одинъ около дру- 
гого лежали два труда офицеровъ, въ которыхъ начальникъ 
отряда сразу-же узналъ своихъ товарищей, отправившихся на 
развѣдки нѣсколько ранѣе его. Грустная была встрѣча, но на 
войнѣ нѣтъ времени грустить; наскоро вырыли солдаты ме- 
тилу, и чужая земля въ необъятной манчжурской равнинѣ 
навсегда скроетъ отъ міра павшихъ героевъ. 


редакторъ-издатель А. А. Каспари. 


редакторъ Ник. А. Каспари. 


СОДЕРЖАНІЕ № 21-го иллюстрированнаго журнала „РОДИН А“: 
Весна, весна! Стих. Ал. Эльокаго.-Любъ-трава. Истор.-быт. ром. графа 
Е А Саліаеа. (Ирод.) — Мифсуфъ. Разсказъ С. А. Миклашевской. — 
мешеріо Р10ГІ! Стих. Н. И. Чиркона. - Цѣпь и резервъ. Разсказъ Ив. Юрь- 
евскаго. — Адмиралъ. Стих. Ал. И. Лавивцева. — Весенній захватъ. Ром. 
Г Т Сѣверцева (Иолилова). (Прод.)-Описаніе рисунковъ — РИСУНКИ: На 
Волгѣ. На базаръ съ капустою. Фотоэтюдъ Н. Ольшанскаго. — 
отарая бывальщина.- Ориг. рио. П. Селиванова. — О ставь и мнѣ! 
Съ карт, академика X. П. Платонова, — Княгиня Евдокія, вдова 
Дмитрія Донского, оправдывается нрѳдъевоими сыновьями. 
Ориг рис. В. Муйжеля. -Ранній покосъ. Ориг. рис. Э. Сулиманъ-Грудзин- 
скаго. — Груотная встрѣча. Ориг. рис. Н. Никитина. 

РАЗВЛЕЧЕНІЕ ВЪ часы отдыха. Близкій другъ. Юмор, разек. 
Фавна —Хорошее впечатлѣніе. (1 рис.) — Имъ весело. (1 рис.) — Усѣлся. 
(3 рис.)— Тоже гроза. (1 рис.)— Дачный діалогъ. Стих. Фаланги. -Мозаика,— 
Створчатая задача № 28. — Магическая фигура № 7. — Створчатая задача 
№ 21 Географическая задача № 16.— Магическій квадратъ № 3.— Шарада 


№ 22.— Перестановка буквъ № 24.- Логогрифъ Х5 ЗБ.-Рѣшеніе задачъ ио- 
мѣшенныхъ въ отдѣлѣ -Развлеченіе въ часы отдыха къ жури. А. 19. 

ВСЕМІРНОЕ ОБОЗРѢНІЕ. Бараки для больныхъ и раненыхъ вой 
новъ съ Дальняго Востока, устроенные ихъ императорскими высоте 
ствами в кн Александромъ Михаиловичемъ и в. кн. Ксеніей Але 
коандровной въ Ай-Тодорѣ. (Съ 3 рис.)-Къ снаряд 

(Съ 2 рис.)— Канонерская лодка „Хивинецъ 1 . (Съ 1 рис.) -Въ Македоніи. 
(Съі рис.) — Трехсотлѣтіе „Донъ-Кихота“. (Оь 1 рио.)-Нѳудачная морская 
гонка автомобильныхъ судовъ. (Съ 1 рис.). 

ЭТОТЪ НОМЕРЪ СОСТОИТЪ: 

изъ 32 столбцовъ журнала, 12 столбцовъ „Развлеченіе въ часы отдыха 1 , 
12 столбцовъ „Всемірное Обозрѣніе 1 и 24 столбцовъ газеты. 

ПРИЛОЖЕНІЕ: Популярно-научная и литературная библіотека „Родины" 

„ЗНАНІЕ я ПОЛЬЗА “ 1905 г. Книга 5-я. 


І ГА Р М О Н I И 02 

ВГЪНСКІЯ 

СЪ МТЪДНЫМИ ПЛАНКАМИ Я 

УГЛЫ* МѢХА ОБИТЫ МЕТАЛЛОМЪ 

2 хъ РЯДНЫЯ, 21 клапанъ. Я 

■ питьи иппьгп іа 



ГОЛОСА НОВАГО 
СЕРЕБРА 
II Р. 13 р. 


і 5 р. а 

/2 6.Щ 



8 бас. 70 6. л 

СТАЛЬНЫЕ ГОЛОСА Р| 

16 р. 20 р. 24 р. Я 

_ 1 8 б. ІО б. 12 б. Щ 

• и дороЖе. 

Самоучитель 1 р. 

ЛИВЕНСКІЯ 

МІЪДНЫЕ ГОЛОСА ЖЕЛІЬЗНЫЯ ПЛАНКИ 
2 1 /зР.,Зр.,4р,»6 р 
ГОЛОСА НОВАГО =, 
СЕРЕБРА. П 

■ мѣдныя планки Ь 

Г5 , /2.6 1 / 4 .7 1 / 4 ,8,9р.|! 

СТАЛЬНЫЕ ГОЛОСА П 

мѣдныя планки I! 

10»/* 11 »/*, 12, /7. 14, 16 р. О 

Самоучитель 75 к. П 

РОЯЛЬНЫЯ п 

съ мѣдными планками Ц 

однорядныя 

ГОЛОСА НОВАГО СЕРЕБРА I 

II р. 12 р. ІЗѴ,р. 15 р. | 
СТАЛЬНЫЯ ГОЛОСА П 
17 р. 20 р.23 р. 28 р. й 

ДВУХРЯДНЫЯ 

ГОЛОСА НОВАГО 81 
СЕРЕБРА 
20 руб. 

СТАЛЬНЙЕ ГОЛОСА 30 РНБ. 

по полученіи задатка 7 а стоимости 
высылаю съ наложен. платежомъ, п 

И. А. НОВИКОВЪ^ 

МОСКВА, СРІЫЕНКА Іі 

СКЛАДЪ МУЗЫКАЛ. ИНСТРУМЕНТОВЪ п 
ішейсъ-кішан тъ беэплашо. __ и 



Гг. ПОДПИСЧИКОВЪ, 

выписавшихъ журналъ и газету „РОДИНА" 

ВЪ РАЗСРОЧКУ 

и выславшихъ при ТРИ рубля, контора иокор- 
подипскѣ только по * шшя нѣйше проситъ озабо- 
титься своевременнымъ взносомъ слѣдуемыхъ по усло- 
віямъ разсрочки денегъ, во избѣжаніе остановки даль- 
нѣйшей доставки журнала и газеты, которая, въ случаѣ 
невысылки доплаты, наступаетъ съ №. 2Ѳ-го. 

При доплатѣ необходимо прилагать адресъ, по 
которому получается журналъ и газета «РОДИНА». 


Ш худож., въ краев., загран. О 
раб. разн. еодерж о-пф. ^р. 
пис. Выо. нал. пл. М. А. К-іъЛіііЫііі'- 
ДА, Москва. Вар варка, д. ц. св. Геор- 
гія, № (3. Треб, прей съ- кур антъ. 




СЕСТРА МИЛОСЕРДІЯ- 

. Большой романъ, въ 8-хъ частяхъ, А. А. Соколова. Спб., ц. 1 р. 50 к. 
съ пересылкой. 

Канвой этого роигша послужила доблестная оборона Севастополя съ ^ 
, ея героями-защитниками и необыкновеннымъ подъемомъ духа рус- 
скаго общества во время Крымской кампаніи. Авторъ прекрасно опи* ^ 
I сываетъ самоотверженность севастопольскихъ богатырей, отстаивав- < 
шихъ своею кровью уголокъ русской земли отъ трехъ соединенныхъ і 
і непріятельскихъ армій, и безконечную любовь и самозабвеніе сестеръ ^ 

милосердія. 

ПО СТОПАМЪ ВЕЛИКАГО ПЕТРА. 

і Истор. ром. А. И. Красницкаго. Спб., и. 1 р. съ пѳрес. 

[ Настоящій романъ-хроника описываетъ добровольное присоединеніе ^ 
► Грузіи къ Россіи и дербентскій походъ гр. Зубова. Авторъ увлѳкатѳль- 
к но разсказываетъ о геройскихъ подвигахъ русскихъ войскъ на Кав- « 
I казѣ и вмѣстѣ съ историческими фактами развиваетъ оригинальную 
романическую интригу. < 

[ Требованія просятъ адресовать въ книгоиздательство А. А. Каспари: 
і С.-Петербургъ, Лиговсная ул., соб. д., 114, при главной конторѣ журнала, 

1 „Родина*, или въ его отдѣленія: 1) С.-Петербургъ, Садовая, д . № 20, 
и 2) Москва, Петровскія линіи, (противъ гостиницы „Россія ). 


РОССІЯ ПОДЪ СКИПЕТРОМЪ 

ДОМА РОМАНОВЫХЪ. 

Историч. очеркъ А. А. Соколова, 
въ 2-хъ частяхъ, оъ приложеніемъ 
портр., картъ и родословн. таблицы. 

Спб., цѣна 1 руб. съ церѳо. 

Въ этомъ историческомъ очеркѣ 
послѣдовательно описаны жизпь и 
дѣянія русскихъ государей дома 
Романовыхъ, начиная со вступле- 
нія на престолъ юнаго Михаила 
Ѳеодоровича Романова. Книга ил- 
люстрирована. 

ЧУДО БОГАТЫРИ. 

(Изъ жизни генералиссимуса княея 
А. В. Суворова.) 

Историческій романъ А. И. Крас- 
ницкаго. Спб., п. 1 р. съ пѳрес. 
Этотъ превосходный историческій 
романъ представляетъ особенный, 
исключительный интересъ ввиду 
того, что въ немъ въ романической 
формѣ, па почвѣ захватывающей 
вниманіе читателя интриги, описана 
жизнь величайшаго изъ русскихъ 
героевъ, генералиссимуса князя 
А. В. Суворова-Рымникскаго, и его 
сподвижниковъ, славныхъ рус- 
скихъ воиновъ, русскихъ „чудо- 
богатырей*. 


Русскіе баснописцы. 

СОБРАНІЕ СОЧИНЕНІЙ. Съ 26-ю 
большими рисунками и 10-ю пор- 
трѳтами-виньѳтками и біографіями 
Эзопа, В. Тредіаковскаго, А. Сума- 
рокова, В. Майкова, Д. Фонвизина, 
А. Измайлова, И. Хемницера, И. 
Дмитріева, В. Пушкина и И. Кры- 
лова. С.-Петербургъ. Цѣна въ кра- 
сивомъ коленкоровомъ переплетѣ 
1 р. 50 коп. съ пѳрес. 
Требованія нросятъ адресовать 
въ книгоиздатѳл. А. А. Каспари, 
С.-Петербургъ, Лигопская улица, 
домъ № 114. 


Дозволено цензурою. Спб., 11-го мая 1905 г. 


Графнч. завед. «Родины» (А. А. Каспари), Лиговская ул., соб. д., Лз 114 
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Дополненіе обыденней суточной пищи малыми жо-птчествамі 

ГЕМАТОГЕНА Д-ра ГОММЕЛЯ 

вызываетъ у дѣтей всѣхъ возрастовъ и у взрослыхъ | 
быстрое улучшеніе аппетита; быстрое падшіе силъ; укрѣпленіе нервной системы 


Е. КРАУСЪ 


_♦ Имѣегса во всѣхъ аптекахъ а торговлю аптекарскими товарам*. ♦ 

Главное депо для Россіи: В. Охтенская Аптека. Отд. „Гематогенъ** СПБ. I 

■}/ш~ ОСТЕРЕГАЙТЕСЬ ПОДДѢЛОКЪ! Требуйте настоятельно гематогенъ I 
„Д-ра ГОММЕЛЯ , ‘. Тыоячи врачей воѣхъ странъ дала блестящіе отзывы. 


Д-ра Шиндлеръ-БарнаЙ 
Маріенбадскія Редукціонныя Пилюлн“ 

противъ 

ОЖИРЪНШ 

и отличное слабительное средство. 

Настоящая упаковка 60 пклюль 

въ коробкахъ краснаго цвѣта, 
съ описаніемъ способа употреб іе 
ыія на русск., франц. и нѣмецк. 
языкахъ Продажа во всѣхъ луч- 
шихъ аптекахъ и аптекарскихъ 
магязиттахъ. 607 


КУМЫС Ъ-Э ИСПОРТЬ. 

пе портится. Высылается круглый 
годъ ящиками (100 бут.)— 30 руб. и 
‘/а ящ. — 16 р., включая провозную 
плату по же л. дор. большой ско- 
ростью. Требованіе кумыса и без- 
платной брошюры „Кумысъ и его 
приготовленіе* (иллю стрир овап- 
ная — 1 р.) обращать: Смышляевка 
Самарской губ.. В. Н. Постникову. 323 


ВЕЛОСИПЕДЫ 

ЭКСПРЕССЪ 

мотоциклы N. 3. I). 
части для мастер . 

Банцгафъ и К 0 . Москва, Петров- 
скія линіи. 295 


Полное собраніе сочиненій 

императрицы 

ЕКАТЕРИНЫ II. 

Снб. Цѣна 1 руб. съ перво. 
Требованія просятъ адресовать въ 
книжный складъ изданій „Родина*. 
С.-Петербургъ. Литовская ул., соб. 
д„ № 114. 


ЧИСТОЕ ЛИЦО 


получается 
скоро послѣ 
употребленія 
новаго средства 


Поступила іілпчл іШІіШІіа 
въ продажу ПІІоСіп ііППіппСі 

д-ра Г. О. Фридлендера 
„БЕРЕГИТЕ ГРУДНЫХЪ ДѢТЕЙ*. 
Цѣна 25 коп. (можно марками). 
304 Выписывать отъ автора 
(Спб., Шлиссельбургскій пр., 58). 


ПРЫЩЕЙ и угр 

Продается вездѣ по 1 р. 90 к. за банку. 
Перес, налохс. плат, изъ оптов. склада 
Рич. Пето. СПБ. Караван, ул.іб кв. 


КОНЬЯКЪВШУСТОВА 


Рекомендуется врачами при обыч- 
номъ запорѣ, плохомъ пищевареніи, 
мигрени, головокруженіи, геморроѣ, 
болѣзняхъ печени и запорахъ въ бе- 
ременности и при кормленіи грудью 
и т. д. 

Доза: отъ 1 до 2 пилюль въ день. 
Находится во всѣхъ главныхъ апте- 
кахъ. 

Требовать названіе; 

СА8САКШЕ ЬЕРКШСЕ 

отпечатанное на каждой пилюлѣ. 
\ЦШ Сазсагіпе І.ергіпсв, 62, Кие (іе Іа Тоиг, 
Парижъ. 194 


Л 5 


С Петербургъ, улица Гоголя, 
Телефонъ 6139. 
Фотографическіе аппараты. 
Таниры Краусъ и другіе. Микроскопы 
Бинокли. 

Зритель- 
ныя трубы. 

Общ. 
прѳйоъ 
курантъ 


ЖИРНАЯ ПУДРА ЛЕЙХНЕРА. Цѣна: коробка 1 рубль. Пудра для дня и 
вечера, незамѣтная на кожѣ, косметическое средство для улучшенія 
красоты кожи. Театральная гримировка. Жирныя румяна и бѣлила. 

I Карандаши для бровей. 

Имѣются во всѣхъ косметическихъ и аптекарскихъ магазинахъ Россіи. 
Л. ЛЕЙХНЕРЪ въ Берлинѣ поставщикъ бельгійскихъ импер. театровъ. 
Главный складъ для всей Россіи: СПБ. ТЕХНО-Химичѳск. Лабораторія, 

і 


С.-Пѳтербургъ, Лиговская 123. 


ОСТЕРЕГАЙТЕСЬ ПОДДѢЛОКЪ’ 

А. ГЕБГАРДТА 

даетъ всякимъ усамъ удивительно изящную форму 
и сохраняетъ глянецъ и мягкость. Даже самые ма- 
ленькіе усы дѣлаютря большими и даже густыми. 

„У сатинъ* 4 — вѳщоотпо не клейкое и це жирное. 
Фл.— 1 р. Перес, до 2 флак.— 50 к., въ Азіат. Рос. -90 к. 
Складъ техно-химичеснихъ спеціальностей А. ГЕБГАРДТА. 
С. Петербургъ, Невскій пр., № 88—7 (во дворѣ). 226. 


НЩЦ 


молочная мукЭ 


НЩЦ 


молочная муКЭ 


I Сгущенное ^ молоко НЕСТЛЁ7) 






